
 

 

ENDORSEMENT 02/2019 
 
 

Attached to and forming part of the master policy for Takaful Child Protector, (hereinafter called the 
“Contract”).  
 
Notwithstanding anything to the contrary contained in the above-mentioned Contract, it is hereby understood 
and agreed that as from 1 July 2019, the following provisions will be revised and amended as follows: 
 
 
Annexure – General conditions 
 
1. Surplus in Participants' tabarru' fund – The description of ‘Participants' tabarru' fund’ under clause 

3 will be added with the following new clause: 
 
3.2   Contract holder is entitled to the distributable surplus, if any, provided that the contract is not 

lapsed and is not surrendered prior to the financial year end. If the contract holder is entitled to 
the distributable surplus but the contract is terminated under clause K of this annexure as at the 
surplus distribution date, the following clause 3.3 of this annexure would then apply. 

 
3.3 Upon the distribution of surplus (if any),  investment profit (if any) and/or the maturity of contract 

(if any), any amount payable which is equal to or less than RM10 per contract holder on each 
financial year will be credited to the contract holder’s latest bank account in our records. If the 
contract holder does not provide us with his/her bank account information, the amount will be 
donated to charitable organisations as approved by our Shariah committee. 

 
 

All other provisions and conditions of the master contract shall remain unchanged. 
 

 
 
 
  



 

 

PENGENDORSAN 02/2019 
 
 
Disertakan bersama dan menjadi sebahagian daripada polisi induk untuk Takaful Child Protector, (selepas ini 
dirujuk sebagai “Kontrak”).  
 
Meskipun terjadi apa-apa yang bertentangan dengan kandungan dalam Kontrak yang dinyatakan di atas, 
adalah dengan ini difahami dan dipersetujui bahawa efektif dari 1 Julai 2019, peruntukan-peruntukan di 
bawah akan disemak dan dipinda seperti yang berikut: 
 

 
Lampiran  – Peruntukan am 
 
1. Lebihan di dalam Dana tabarru' peserta - Penerangan untuk ‘Lebihan di dalam Dana tabarru' 

peserta’ di bawah klausa  3 akan ditambah seperti yang berikut: 
 

3.2    Pemegang kontrak layak untuk pengagihan lebihan, jika ada, dengan syarat kontrak tidak luput 
dan tidak diserahkan sebelum akhir tahun kewangan. Sekiranya pemegang kontrak layak untuk 
pengagihan lebihan tetapi kontrak ditamatkan di bawah klausa K lampiran ini pada tarikh 
pengagihan lebihan, maka ia akan tertakluk kepada klausa 3.3 yang berikut dari lampiran ini. 

 
3.3 Sekiranya amaun yang perlu dibayar semasa pengagihan lebihan (jika ada), keuntungan 

pelaburan (jika ada) dan/atau kematangan kontrak (jika ada) adalah bersamaan dengan atau 
kurang daripada RM10 bagi setiap pemegang kontrak pada setiap tahun kewangan, ia akan 
dikreditkan ke akaun bank terkini pemegang kontrak mengikut maklumat  dalam rekod kami. 
Sekiranya butiran akaun bank pemegang kontrak tidak diberikan kepada kami, amaun tersebut 
akan didermakan kepada pertubuhan kebajikan yang diluluskan oleh jawatankuasa Syariah kami. 

 
 

Tiada perubahan lain dibuat atas peruntukan-peruntukan dan syarat-syarat di dalam kontrak induk ini.  

 
 



 

 

ENDORSEMENT 
 
 

Attached to and forming part of the master policy for Takaful Child Protector (hereinafter called the 
“Contract”). 
 
Notwithstanding anything to the contrary contained in the above-mentioned Contract, it is hereby understood 
and agreed that as from 1 April 2016, the following provisions will be revised and amended as follows: 
 
Conditions and Privileges 

 
1. Juvenile critical illness (JCI provisions) – The description of „Juvenile critical illness‟ of 3.1(a), 3.1(b), 

3.1(d) and 3.1(j) under section „D.Contract features‟ will be replaced with the following new critical 
illness definition: 

 
3.1   The juvenile critical illnesses are defined as follows: 

 
(a) Major Head Trauma – resulting in permanent inability to perform activities of daily living 

Physical head injury resulting in permanent functional impairment verified by a neurologist. 
The permanent functional impairment must result in an inability to perform at least 3 of the 
activities of daily living. A minimum assessment period of 3 months applies.  

 
(b)   Brain Surgery 

The actual undergoing of surgery to the brain under general anaesthesia during which a 
craniotomy (surgical opening of skull) is performed. 
 
For the above definition, the following are not covered: 

 
(i) Burr hole procedures;  
 
(ii) Transphenoidal procedures; 
  
(iii) Endoscopic assisted procedures or any other minimally invasive procedures; and 
 
(iv) Brain surgery as a result of an accident. 

 
(d)   Cancer – of specified severity and does not cover very early cancers  

Any malignant tumour positively diagnosed with histological confirmation and characterized by 
the uncontrolled growth of malignant cells and invasion of tissue. The term malignant tumour 
includes leukemia, lymphoma and sarcoma. 
 
For the above definition, the following are not covered: 
 
(i) All cancers which are histologically classified as any of the following: 

- pre-malignant; 
 
- non-invasive; 
 
- carcinoma in situ; 
 
- having borderline malignancy; or 
 
- having malignant potential. 
 

(ii) All tumours of the prostate histologically classified as T1N0M0 (TNM classification) 



 

 

 
(iii) All tumours of the thyroid histologically classified as T1N0M0 (TNM classification) 

 
(iv) All tumours of the urinary bladder histologically classified as T1N0M0 (TNM 

classification) 
 
(v) Chronic Lymphocytic Leukemia less than RAI Stage 3 
 
(vi) All cancers in the presence of HIV 
 
(vii) Any skin cancer other than malignant melanoma 

 
(j) Encephalitis – resulting in permanent inability to perform activities of daily living 

Severe inflammation of brain substance, resulting in permanent functional impairment. The 
permanent functional impairment must result in an inability to perform at least 3 of the 
activities of daily living. A minimum assessment period of 30 days applies. The covered event 
must be certified by a neurologist. 
 
Encephalitis in the presence of HIV infection is not covered. 
 

 
All other provisions and conditions of the Contract shall remain unchanged. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

PENGENDORSAN 
 
 
Disertakan bersama dan menjadi sebahagian daripada kontrak induk untuk Takaful Child Protector 
(selepas ini dirujuk sebagai “Kontrak”). 
 
Meskipun terdapat apa-apa yang bertentangan dengan kandungan dalam Kontrak yang dinyatakan di atas, 
adalah dengan ini difahami dan dipersetujui bahawa efektif dari 1 April 2016, peruntukan-peruntukan di 
bawah akan dipinda: 
 
Syarat dan Hak Keistimewaan 
 
1. Peruntukan penyakit kritical juvenil (JCI) – Penerangan untuk „Peruntukan penyakit kritical juvenil‟ di 

bawah seksyen „D.Ciri-ciri kontrak„,klausa 3.1(a), 3.1(b), 3.1(d) dan 3.1(j) akan digantikan dengan 
penerangan penyakit kritikal baru yang berikut: 

 
3.1 Penyakit kritikal juvenil ditakrifkan seperti berikut: 

 
(a) Trauma Kepala Major (Teruk) – mengakibatkan ketidakupayaan kekal untuk melakukan 

aktiviti kehidupan harian 
Kecederaan fizikal di kepala yang mengakibatkan kerosakan kekal terhadap fungsian yang 
disahkan oleh pakar neurologi. Kerosakan kekal fungsian mesti menyebabkan 
ketidakupayaan untuk menjalankan sekurang-kurangnya 3 daripada aktiviti kehidupan harian. 
Tempoh penilaian minimum selama 3 bulan digunapakai.  

 
(b) Pembedahan Otak 

Menjalani pembedahan ke atas otak di mana kraniotomi (pembedahan bukaan tengkorak) 
dilakukan di bawah anestesia am. 

 
Untuk definisi di atas, berikut adalah tidak dilindungi: 

 
(i) Prosedur lubang gerudi (burr hole); 
 
(ii) Prosedur transfenoid; 
 
(iii) Prosedur bantuan endoskopik atau lain-lain prosedur invasif secara minimum; dan 
 
(iv) Pembedahan otak akibat kemalangan. 

 
(d) Kanser – keterukan tertentu dan tidak melindungi kanser tahap awal 

Sebarang tumor malignan yang didiagnos positif dengan pengesahan histologi dan bercirikan 
pertumbuhan sel malignan yang tidak terkawal dan serangan tisu.  

 
Terma tumor malignan termasuk leukimia, limfoma dan sarcoma. 

 
Untuk definisi di atas, berikut adalah tidak dilindungi: 

 
(i) Semua kanser yang secara histologinya diklasifikasikan sebagai berikut: 
 

-  pra-malignan; 
 
-  bukan invasive; 
 
-  karsinoma in situ; 
 



 

 

-  mempunyai malignan pinggiran (borderline); atau 
 
-  mempunyai potensi malignan 

 
(ii) Semua tumor prostat yang secara histologinya diklasifikasikan sebagai T1N0M0 

(Klasifikasi TNM) 
 
(iii) Semua tumor tiroid yang secara histologinya diklasifikasikan sebagai T1N0M0 

(Klasifikasi TNM) 
 
(iv) Semua tumor pundi kencing yang secara histologinya diklasifikasikan sebagai T1N0M0 

(Klasifikasi TNM) 
 
(v) Leukemia Limfositik Kronik kurang daripada RAI Tahap 3 
 
(vi) Semua kanser dengan kewujudan HIV 
 
(vii) Sebarang kanser kulit selain melanoma malignan 

 
(j) Ensefalitis – mengakibatkan ketidakupayaan kekal untuk melakukan aktiviti kehidupan harian 

Keradangan teruk bahan otak, mengakibatkan kecacatan fungsian kekal. Kecacatan fungsian 
kekal mesti mengakibatkan ketidakupayaan untuk melakukan sekurang-kurangnya 3 aktiviti 
kehidupan harian. Tempoh penilaian minimum selama 30 hari adalah digunapakai. Kejadian 
yang dilindungi mestilah disahkan oleh pakar neurologi.  

 
Ensefalitis dengan kewujudan jangkitan HIV adalah tidak dilindungi. 

 
 
Tiada perubahan lain dibuat atas peruntukan-peruntukan dan syarat-syarat dalam Kontrak ini. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

  
ENDORSEMENT 

 
 
Attached to and forming part of the contract for Takaful Child Protector (hereinafter called the “Contract”). 
 
Notwithstanding anything to the contrary contained in the above-mentioned Contract, it is hereby understood 
and agreed that with effect from 1 January 2015, the following provisions will be revised and amended as 
follows: 
 
 
Conditions and Privileges 

 
1. The contract – The description of „The contract‟ under section „A. General provision‟, clause 1.1 & 

clause 1.2 will be deleted in its entirety and replaced with the following new clause: 
 

1.1 This Contract is issued in consideration of the payment of contribution as shown in the 
contract schedule and pursuant to: 

(a) the answers given by the participant in his/her application/enrolment affirmation or 
any subsequent questionnaires given by the company on any matters relating to the 
application/enrolment affirmation and any disclosures made by the participant 
between the time of submission of the application/enrolment affirmation and the time 
this Contract is entered into; and 

(b)  medical reports and any other reports and questionnaires; 

(collectively referred to as „the material information‟) 

and such material information shall form part of this Contract between the participant and the 

company. However, in the event of any pre-contractual misrepresentation made in relation to 

such material information, only the remedies in Schedule 9 of the Islamic Financial Services 

Act 2013 will apply. 

1.2 If the participant is required by the company, before the Contract is varied, to answer any 
questions or if he/she is required to confirm or amend any matter previously disclosed by 
he/she to the company in relation to this Contract, it is the participant‟s duty to take 
reasonable care not to make a misrepresentation when answering the questions or 
confirming or amending any matter previously disclosed. 

 
 The participant must inform the company of any change to the information given to the 

company in his/her answers or in respect of any matter previously disclosed to the company 
in relation to the Contract if such changes had taken place after he/she has submitted the 
application/enrolment affirmation for variation but before the Contract is varied. 

 
2. New clauses – The following new clauses will be added into this provision: 

 
15.   Tax  
 

15.1 All taxes, including without limitation any goods and services tax, and/or other forms 
of sales or consumption tax, whether currently in force or implemented after the date 
of this Contract will be charged in accordance with the applicable legislation at the 
prevailing rate. Where necessary, the company will amend the terms of this Contract 
to take into account any such tax. 

 



 

 

16. United States Foreign Account Tax Compliance Act (FATCA)   
 

16.1  If the participant has a U.S. indicia, he/she agrees to provide the company with such 
information, consent and/or assistance as the company may from time to time 
reasonably request, to allow the company to comply with the United States Foreign 
Account Tax Compliance Act (FATCA). This request includes but is not limited to 
any required reporting to the U.S. Internal Revenue Service of information relating to 
the participant or beneficiaries in connection with this Contract. If the participant do 
not provide such information, consent and/or assistance as mentioned above, the 
company reserve the right and shall be entitled to take the necessary action to be in 
compliance with FATCA which may include submitting the necessary reports, 
suspending the Contract, withholding the necessary monies to be remitted, 
terminating the Contract and returning the cash value (if any) less any indebtedness 
without profit in the event of such termination. 

 
16.2 For the purpose of this Contract, the definition of U.S. indicia will be as that is stated 

by the U.S. Internal Revenue Service (IRS) through their website at www.irs.gov, or 
any subsequent revision by the IRS of that definition. 

 
 
All other provisions and conditions of the Contract shall remain unchanged. 
 
 
 
 
 

 
  



 

 

PENGENDORSAN 
 
 
Disertakan bersama dan menjadi sebahagian daripada kontrak untuk Takaful Child Protector (selepas ini 
dirujuk sebagai “Kontrak”). 
 
Meskipun terdapat apa-apa yang bertentangan dengan kandungan dalam Kontrak yang dinyatakan di atas, 
adalah dengan ini difahami dan dipersetujui bahawa efektif dari 1 Januari 2015, peruntukan-peruntukan di 
bawah akan dipinda: 
 
 
Syarat dan Hak Keistimewaan 

 
1. Kontrak – Penerangan untuk 'Kontrak' di bawah seksyen „A. Peruntukan am‟, klausa 1.1 & klausa 

1.2 akan dibatalkan keseluruhannya dan digantikan dengan klausa baru yang berikut: 
 

1.1 Kontrak ini dikeluarkan sebagai balasan bagi pembayaran sumbangan seperti yang tertera 
di dalam jadual kontrak dan adalah menurut: 

 
(a) jawapan yang diberikan oleh peserta dalam permohonan/ikrar penyertaan beliau 

atau sebarang soal selidik berikutnya yang diberikan oleh operator atas apa-apa 
perkara berkaitan dengan permohonan/ikrar penyertaan tersebut dan sebarang 
pendedahan yang dibuat oleh peserta di antara waktu serahan permohonan/ikrar 
penyertaan tersebut  dengan waktu Kontrak ini dibuat; dan 
 

(b) laporan perubatan dan sebarang laporan dan soal selidik yang lain; 
 

(secara kolektif dirujuk sebagai „maklumat penting‟) 
 

dan maklumat penting tersebut akan menjadi sebahagian daripada Kontrak antara peserta 
dengan operator. Walau bagaimanapun, sekiranya terdapat apa-apa salah nyataan 
prakontrak yang berkaitan dengan maklumat penting telah dibuat, hanya remedi di bawah 
Jadual 9 dalam Akta Perkhidmatan Kewangan Islam 2013 akan dikenakan. 

 
1.2 Jika operator memerlukan peserta, sebelum Kontrak ini diubah, untuk menjawab sebarang 

soalan atau jika beliau dikehendaki untuk mengesahkan atau meminda apa-apa perkara 
berkaitan Kontrak ini yang sebelum ini didedahkan oleh beliau kepada operator, ia adalah 
tanggungjawab peserta untuk mengambil penjagaan munasabah supaya tidak membuat 
salah nyataan semasa menjawab soalan-soalan atau mengesahkan atau meminda apa-apa 
perkara yang didedahkan sebelum ini. 

 
Peserta mesti memaklumkan operator sebarang perubahan berkaitan dengan maklumat 
yang telah diberikan kepada operator dalam jawapan atau sebarang perkara yang sebelum 
ini didedahkan kepada operator berhubung dengan Kontrak ini jika perubahan tersebut telah 
berlaku selepas peserta mengemukakan permohonan/ikrar penyertaan bagi perubahan 
tetapi sebelum kontral ini diubah. 

 
2. Klausa-klausa baru – Klausa-klausa baru yang berikut akan ditambah dalam peruntukan ini: 

 
15. Cukai 
 

15.1 Semua cukai, termasuk tetapi tidak terhad kepada sebarang cukai barangan dan 
perkhidmatan, dan/atau lain-lain bentuk cukai jualan atau kepenggunaan, sama ada 
yang berkuatkuasa pada masa ini atau dilaksanakan selepas tarikh Kontrak ini akan 
dikenakan mengikut undang-undang yang berkenaan pada kadar semasa. Jika 



 

 

perlu, operator akan meminda terma-terma Kontrak ini untuk mengambil kira cukai-
cukai sedemikian. 

 
16. Akta Pematuhan Cukai Akaun Asing Amerika Syarikat (FATCA) 
 

16.1 Sekiranya peserta mempunyai indicia Amerika Syarikat dan gagal memberikan 
maklumat, kebenaran dan/atau bantuan yang mungkin operator perlukan dari 
semasa ke semasa untuk membolehkan operator mematuhi kewajipan kontraktual, 
undang-undang atau kawal selia di bawah Akta Pematuhan Cukai Akaun Asing 
Amerika Syarikat (FATCA), termasuk sebarang laporan kepada U.S. Internal 
Revenue Service (Perkhidmatan Hasil Dalam Negeri Amerika Syarikat) mengenai 
maklumat berkaitan dengan peserta atau waris yang berkaitan dengan Kontrak ini, 
operator berhak untuk mengambil tindakan yang sepatutnya yang mana mungkin 
termasuk menyerahkan laporan yang sepatutnya, menggantung Kontrak ini, 
menahan wang yang perlu dikirimkan, menamatkan Kontrak ini dan memulangkan 
nilai tunai (jika ada) tolak sebarang keterhutangan tanpa keuntungan sekiranya 
penamatan tersebut berlaku. 

 
16.2 Untuk tujuan Kontrak ini, takrifan indicia Amerika Syarikat adalah seperti yang 

dinyatakan oleh U.S. Internal Revenue Service (IRS) melalui laman web mereka di 
www.irs.gov, atau apa-apa semakan mengenai takrifan selepas itu oleh IRS. 

 
 
Tiada perubahan lain dibuat atas peruntukan-peruntukan dan syarat-syarat dalam Kontrak ini. 
 
 
 



 
     
 

NOTICE / NOTIS 
 
 
 

CHANGE OF NAME / PENUKARAN NAMA 
 

Please be informed that we have changed our Company name to  
Sun Life Malaysia Takaful Berhad with effect from 19 August 2013. 

 
Sila maklum bahawa kami telah menukar nama Syarikat kami ke  
Sun Life Malaysia Takaful Berhad berkuatkuasa 19 Ogos 2013. 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CIMB AVIVA TAKAFUL BERHAD 
 

TAKAFUL CONTRACT 
 

Takaful Child Protector 
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PREAMBLE 
 
The aims 
 
The CIMB Aviva Takaful Berhad takaful plan aims at diffusing the spirit of takaful amongst the participants 
during the participation period in the event of covered misfortunes to the participant. The company, on behalf 
of fellow participants, shall affect takaful with the contract holder by paying the takaful benefit agreed upon in 
the contract and in accordance with what has been stated in this plan. 
 
 
The basic principles 
 
First CIMB Aviva Takaful Berhad has been considered as the first party (hereinafter referred to as 

"the company" or “CATB” and the contract holder holding a valid contract has been considered 
as the second party (hereinafter referred to as "the participant"). The company is the organiser 
and entrusted custodian for managing the plan. 

 
Second The company shall be deemed to have been the entrusted custodian and the manager of the 

CATB takaful plan in conformity with the Shariah rules. 
 
Third The company shall propagate the services of takaful and shall collect the contributions paid in a 

fund called the "CATB participant account" or "PA". 
 
Fourth The participants shall be deemed to have consented to donate either part or the whole of their 

contributions or the balance of PA to the "participants’ tabarru’ fund" or "PTF" to meet the 
objectives of takaful. 

 
Fifth The company shall be liable to meet any loss if it is proven to be attributed to the company's 

failure to apply the terms and conditions of this plan or due to its negligence in performing its 
duties. 
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CONDITIONS AND PRIVILEGES 
 
A. General provision 
 

1. The contract 
 

1.1 This contract, the application thereto, the annexures and/or endorsements shall together 
constitute the contract of takaful. 

 
1.2 All statements made when applying for the takaful coverage shall, in the absence of fraud, 

be deemed representations and not warranties. No such statement shall be used to 
invalidate the contract nor to defend a claim made under it unless such statement is 
contained in the application for the takaful coverage. 

 
1.3 It is expressly declared and hereby agreed that for the purpose of this contract the following 

words are hereinafter defined: 
 

(a) Contribution due date shall mean the day on which payment of contribution is due 
according to the frequency of payment as stated in the schedule; the first contribution 
due date is the commencement date; 

 
(b) Contract anniversary shall mean a date in any subsequent year on which the day 

and month correspond numerically to the day and month in the commencement date; 
 
(c) Monthly anniversary shall mean a date in any subsequent month on which the day 

corresponds numerically to the day in the commencement date; 
 
(d) Participant shall mean a person who is covered under this contract and may refer to 

both or either the participant child and the participant parent as the context requires. 
 
(e) Participant child shall mean the person so specified in the contract schedule. 
 
(f) Participant parent shall mean the person specified as the contract holder in the 

contract schedule. 
 
(g) Contract holder, in his lifetime and in absence of any assignment, shall be the 

applicant for this takaful as stated in the contract schedule. For the purpose of this 
contract, the applicant for this takaful is limited to the natural parent or legal guardian 
of the participant child. 

 
(h) Participant account shall mean the holding account for the contribution and any 

related surplus managed in accordance with the terms and conditions herein 
contained.  

 
(i) Participants’ tabarru’ fund shall mean the holding fund into which the tabarru’ 

deductions from the gross contribution will be credited into. All takaful benefits 
specified under this contract will be payable from this fund. If the balance in the 
participants’ tabarru’ fund is insufficient to fulfill the takaful obligation, the company will 
arrange for qard. The qard will have to be repaid when the participants’ tabarru’ fund 
returns to profitability and before any future surplus is distributed.  

 
(j) Qard is an interest free financing provided by the company in the event of a deficit in 

the participants’ tabarru’ fund.  
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(k) Takaful period shall mean the term for which the takaful coverage is to be provided 
to a participant. 

  
1.4 Any variation to the terms of this contract shall have no effect unless approved by the 

company and the approval is endorsed hereon. 
 
1.5 Whenever relevant or as the context requires, masculine form shall apply to feminine and 

singular term shall include the plural. 
 
 

2. Age of the participants 
 

2.1 The age of the participants will be admitted during his or her lifetime on production of 
satisfactory evidence acceptable to the company. If it is not so admitted, proof of age must 
be submitted before any payment is made by the company under this contract. 

 
2.2 If the age has been incorrectly stated and that takaful would not have been possible in terms 

of the company's rules and regulations at the correct age, the contract shall be void and all 
contributions paid will be refunded.  

 
2.3 If however the takaful would still have been possible, then any difference in the contributions 

required from the inception of the contract will be payable to the company or refunded, as 
the case may be. The participant’s tabarru’ fund will also be adjusted by the difference in the 
total tabarru' deductions required from inception of the contract and the balance of the 
difference in contributions will be adjusted in the participant account.  

 
 
3. Gender of the participants  

 
3.1 Any difference in the contributions required, due to misstatement of gender, from the 

inception of the contract will be payable to the company or refunded, as the case may be. 
The participant’s tabarru’ fund will also be adjusted by the difference in the total tabarru' 
deductions required from inception of the contract and the balance of the difference in 
contributions will be adjusted in the participant account. 

 
 

4. Assignment 
 

4.1 The company will not recognise any assignment upon this contract unless notice (in 
duplicate) of such assignment is served on the company at its Head Office at Kuala Lumpur. 
In registering or acknowledging such notice of assignment the company does not accept any 
responsibility on the validity of such assignment. 

 
 

5. Incontestability 
 

5.1 This contract shall be incontestable, except for fraud or non-payment of contribution, after it 
has been in force during the lifetime of the participants for two (2) years from the issue date, 
or date of any reinstatement, whichever is later. 
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6. Contract worldwide 
 

6.1 Subject to the expressed terms in the annexure or endorsements to the contract herein 
attached, this participant shall be free from restrictions as regards to residence, occupation 
or travel. 

 
 
7. Effective date 

 
7.1 The contract shall take effect (“effective date”) on the following event that occurs earlier: 

 
(a) Upon the approval date provided payment is received within thirty one (31) days; or 
 
(b) Upon the date of full payment of contribution is received by the company, provided 

this payment is received after thirty one (31) days but within ninety (90) days of the 
date of approval; or 

 
(c) With the consent of the company, at the company’s absolute discretion, upon such 

date the company may determine, if full first contribution is received after ninety (90) 
days, from the date of approval. 

 
 

8. Portfolio withdrawal  
 

8.1 The company reserves the right to cancel the portfolio as a whole if it decides to discontinue 
underwriting this product. In such event, the company shall cancel the contract, by mailing a 
written notice of cancellation to the contract holder in not less than ninety (90) days before 
the effective date of the portfolio withdrawal takes place.  

 
8.2 The contract will continue until the next contract anniversary after the effective date, and 

surrender value of the contract will be payable at the next contract anniversary. 
 
 

9. Conditional guaranteed renewability 
 

9.1 The contract will be guaranteed renewable subject to the terms and conditions herein.  
 

9.2 The renewal contributions are not guaranteed and the company reserves the right to revise 
the contributions at contract anniversary. Such changes, if any, shall be applicable to all 
participants irrespective of their claim experience according to the company’s risk and 
expense assessment. 

 
9.3 The renewal of the contract is guaranteed until the occurrence of any of the following: 

 
(a) Upon cessation of coverage of the contract in accordance to Provision K 

“Termination”; or 
 

(b) Fraud or misrepresentation of material fact during application or reinstatement; or 
 

(c) The company withdraws the portfolio completely from the market in accordance with 
the Provision A (8) “Portfolio withdrawal”. 
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10.  Law and interpretation 
 

10.1 This contract shall be governed by and interpreted in accordance to the Law of Malaysia.  
 
 
11. Takaful Regulatory Authority 

 
11.1 This contract shall be subject to the overriding directive of Malaysia Takaful Regulatory 

Authority, its various guidelines, directives, regulations and the Takaful Act, 1984 and its 
subsequent amendment or replacement; and 

 
11.2 This contract shall be subject to periodic review upon the issuance of any such guideline, 

directive, regulations or amendment to the Takaful Act, 1984 and its subsequent 
amendment or replacement or any other related legislation, rule or law, governing the 
conduct of the business of the company. 

 
 

12. Waiting period 
 

12.1 The waiting period is thirty (30) days, following the effective date of this contract or any later 
reinstatement dates, in accordance with Provision B (7).  

 
 

13. Severability 
 

13.1 In the event any provision of this contract is held to be unenforceable, in whole or in part, 
such holding will not affect the validity of the other provisions of this contract. 

 
 
14. Consequences of non-disclosure 

 
14.1 The contract holder is required to disclose all relevant and material information to the 

company. In the event that the contract holder fails to do so, the company reserves the right 
to repudiate the liability in the event of claim. 

 
 
B. Contribution 
 

1. Contribution 
 

1.1 All contributions are payable in the manner set out in the contract schedule. The first 
contribution shall be payable on the commencement date while the subsequent 
contributions shall be payable on or before their due dates to the company.  

 
 

2. Contribution mode 
 

2.1 The contribution frequency is payable in the manner specified in the contract schedule.  
 
 

3. Contribution rate  
 

3.1 The contribution payable is determined according to the plan. 
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4. Revision of contribution rate 
 

4.1 The company has the right to revise the contribution for the plan on the contract anniversary. 
The company shall notify in writing in not less than ninety (90) days of the change in the 
contribution rate. 

 
 

5. Grace period 
 

5.1 A grace period of sixty (60) days will be allowed for the payment of any contribution after the 
first contribution.  

 
5.2 If the company receives notification of a claim during the grace period before the 

contribution has been paid and admission of such claim would terminate this contract, this 
contract will be considered to have remained in force and any outstanding contribution and 
any other outstanding amount will be adjusted from the benefit payable under this contract. 

 
 

6. Non-payment of contribution 
 

6.1 If any contribution remains unpaid at the end of its grace period [as defined in Provision B 
(5)], the contract shall automatically terminate at the expiration of the grace period and the 
company shall pay surrender value, if any, according to Provision F “Surrender value”. 

 
 

7. Reinstatement of a lapsed contract 
 

7.1 If this contract lapses due to non-payment of contribution, it may be reinstated with the 
consent of the company, on such terms and conditions as prescribed by the company at that 
time. 

 
 

8. Wakalah fees 
 

8.1 This fee will be applied upon payment of a contribution. The current fee structure is shown in 
the schedule of wakalah fees, profit sharing and surrender charges. The wakalah fee on 
contribution will be settled as a percentage of the contribution.  

 
8.2 The company may revise the wakalah fees with approval from the Takaful Regulatory 

Authority. The company will give at least three (3) months’ notice (from the notice of dispatch 
date) to the last known address of the contract holder, before implementing revised wakalah 
fees. 

 
 
C. Tabarru’ 
 

1. Tabarru’ rates 
 

1.1 The company may vary and alter the tabarru’ rates with approval from the Takaful 
Regulatory Authority. The company will give at least three (3) months’ notice (from the notice 
dispatch date) to the last known address of the contract holder, before implementing the 
revised approved rates. 
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2. Tabarru’ deductions  
 

2.1 Tabarru’ deductions will be settled by deducting an amount equal to the tabarru’ amount 
from the participant account, on a monthly basis.   

 
2.2 In the event of a deficiency in the participant account and provided that no contribution is 

unpaid, the tabarru’ deduction will be deferred and the contract will continue in force. The 
outstanding tabarru’ will be recovered from subsequent contributions, the participant’s share 
of any investment profits or surplus from the participants’ tabarru’ fund, or deduction from 
any benefit payable under the contract, as the case may be. 

 
 

3. Surplus in the participants’ tabarru’ fund  
 

3.1 The surplus arising in the participants’ tabarru’ fund, after repaying any qard, will be 
distributed between the participants and the company. The allocation of the surplus in the 
participants’ tabarru’ fund to the company and participant account is as provided in the 
schedule of wakalah fees and profit sharing. The surplus of the tabarru’ fund is based on the 
actual experience and not guaranteed. 

 
 

D. Contract features 
 

1. Description 
 

1.1 This contract is a yearly renewable term conditionally guaranteed medical and health takaful 
expiring at the contract anniversary immediately following the participant child attaining age 
23 years old. This contract provides coverage on benefits hereinafter set out subject to the 
conditions contained in this contract document and as may be endorsed in this contract 
document. 

 
 

2. Definition 
 

2.1 It is expressly declared and hereby agreed that for the purpose of this contract, the following 
words will be construed as herein defined: 

 
(a) Permanent    

A state beyond the hope of recovery with current medical knowledge and technology. 
 

(b) Congenital anomalies 
Any medical or physical abnormalities existing at the time of birth, as well as neo-natal 
physical abnormalities developing within six (6) months from the time of birth. They 
will include hernias of all types and epilepsy except when caused by a trauma, which 
occurred after the date that the participant was continuously covered under this 
contract. 

 
(c) Medically necessary 

A medical service which is: 
 

i. consistent with the diagnosis and customary medical treatment for a covered 
disability or illness; and 

 
ii. in accordance with standards of good medical practice, consistent with current 

standard of professional medical care, and of proven medical benefits; and 
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iii. not for the convenience of the participant child or the qualified medical 
practitioner, and unable to be reasonably rendered out of hospital (if admitted as 
an inpatient); and 

 
iv. not of an experimental, investigational or research nature, preventive or 

screening nature. 
 

(d) Pre-existing condition 
Any condition that existed before the issue date of takaful of the participants, and the 
participants and/or the contract holder has reasonable knowledge of. This would 
include but not limited to a pre-existing illness where the condition is one for which: 

 
i. the participants had received or is receiving treatment; or 

 
ii. medical advice, diagnosis, care or treatment has been recommended; or 

 
iii. clear and distinct symptoms are or were evident; or 
 
iv. its existence would have been apparent to a reasonable person in the 

circumstances. 
 

(e) Registered medical practitioner 
A doctor, physician or surgeon qualified and licensed to practise western medicine 
and who, in rendering such treatment, is practising within the scope of his licensing 
and training in the geographical area of practice, but excluding a doctor, physician or 
surgeon who are the participants themselves. 

 
Reference herein to “appropriate consultant”, “neurologist”, “ophthalmologist” or 
“cardiologist” shall mean a registered medical practitioner with superior and special 
expertise in specified fields of medicine to diagnose the specific illness or disability. 

 
 
3. Juvenile critical illness (JCI) provisions 

 
3.1 The juvenile critical illnesses are defined as follows: 

 
(a) Major head trauma 

Permanent neurological impairment or loss of intellectual capacity as a result of brain 
damage sustained through accident or injury for a continuous duration of at least six 
(6) months and must be supported by appropriate medical evidence confirmed by a 
qualified neurologist registered in Malaysia. 

 
(b) Brain surgery 

The actual undergoing of surgery to the brain under general anaesthesia during which 
a craniotomy is performed. Keyhole surgery is included. However, brain surgery as a 
result of an accident and burr hole surgery to remove a blood clot are excluded. The 
procedure must be considered medically necessary by a qualified neurologist 
registered in Malaysia. 

 
(c) Loss of limbs or loss of use of limbs and blindness 

The occurrence of any of the following: 
 

i. Total and irrecoverable loss of the sight of both eyes; or 
 

ii. Loss by severance or total loss of use of two limbs at or above wrist or ankle; or 
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iii. Total and irrecoverable loss of the sight of one eye and loss by severance or 
total loss of use of one limb at or above wrist or ankle. 

 
Loss of use must be established for a continuous period of at least six (6) months and 
be supported by appropriate medical evidence confirmed by a qualified neurologist 
registered in Malaysia. 

 
(d) Cancer 

The uncontrollable growth and spread of malignant cells and the invasion and 
destruction of normal tissue for which major interventionist treatment or surgery 
(excluding endoscopic procedures alone) is considered necessary. The cancer must 
be confirmed by histological evidence of malignancy.   

 
The following conditions shall not come within the definition of cancer under this 
contract: 

 
i. Carcinoma In Situ; 

 
ii. All skin cancer except malignant melanoma; 

 
iii. Tumours manifesting as complications of Acquired Immune Deficiency 

Syndrome (AIDS). 
 

The definition of cancer also includes the unequivocal diagnosis of Leukaemia, 
confirmed by histology, requiring chemotherapy and/or radiotherapy treatment. 

 
(e) Rheumatic fever with valvular impairment 

A confirmed diagnosis by a qualified paediatrician registered in Malaysia of acute 
rheumatic fever according to the revised Jones criteria for its diagnosis. There must 
be involvement of one (1) or more heart valves and at least mild valve incompetence 
attributable to rheumatic fever as confirmed by quantitative investigations of the valve 
function by a qualified cardiologist registered in Malaysia. 

 
(f) Kawasaki disease with heart complications 

The diagnosis of Kawasaki disease by a qualified paediatrician or rheumatologist 
registered in Malaysia. There must be echocardiographic evidence of cardiac 
involvement manifested by dilation or aneurysm formation in the coronary arteries 
present for at least six (6) months after the initial acute episode. 

 
(g) Severe juvenile rheumatoid arthritis 

Severe juvenile rheumatoid arthritis as diagnosed by a qualified rheumatologist 
registered in Malaysia, with widespread joint destruction and major clinical deformity 
of at least three (3) or more of the following joint areas: 

 
i. Hands; 

 
ii. Wrists; 
 
iii. Elbows; 
 
iv. Knees; 
 
v. Hips; 
 
vi. Ankles; 



Takaful Contract – Takaful Child Protector                                                                                                                                                              Page 11 of 20 

vii. Cervical spine; 
 
viii. Metatarsophalangeal joints in the feet. 

 
The symptoms of arthritis should have persisted for at least one (1) year. 

 
(h) Severe burns 

Third (3rd) degree burns which results in full thickness skin destruction of at least 
twenty percent (20%) of the participant child’s body surface area as measured by 
“The Rule of 9

th
” of the Lund & Browder Body Surface Chart. 

 
(i) Major organ transplant 

The actual undergoing of a transplant as a recipient of one of the following human 
organs: 

 
i. Kidney; 

 
ii. Lung(s); 
 
iii. Liver; 
 
iv. Heart; 
 
v. Bone marrow. 

 
(j) Encephalitis 

Severe inflammation of brain substance, resulting in permanent neurological deficit 
lasting for a minimum period of thirty (30) days and certified by a qualified neurologist 
registered in Malaysia. 

 
3.2 Benefit  

The company shall pay, upon the participant child being diagnosed of having one or more 
such juvenile critical illnesses defined herein while this contract is in force, the sum of the 
following: 

 
(a) The takaful juvenile critical illness benefit as stated on the schedule of this contract or 

endorsed herein, from the participants’ tabarru’ fund; 
 
(b) The participant account value at the date of commencement of the illness. 

 
3.3 Payment of benefit 

The benefits under this contract shall be payable to the contract holder as designated in the 
schedule or his assignees, executors, administrators, nominees or other legal 
representatives entitled to receive monies under this contract unless otherwise stated by 
notice in writing by the contract holder to the company after commencement date of this 
contract. 

 
Any outstanding amount shall be adjusted from the benefit payable. 

 
3.4 Notification of claim 

Written notice of claim must be given within six (6) months from the date of initial diagnosis 
of the disease. Failure to give notice within such time shall not invalidate any claim if it shall 
be shown not to have reasonably possible to give such notice within the prescribed time and 
that notice was given as soon as was reasonably possible.  
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3.5 Proof of disease 
Adequate medical evidence must be provided, without any cost to the company, to the 
satisfaction of the company. Every diagnosis of any of the aforesaid critical illnesses must be 
supported by acceptable clinical, radiological, histological and laboratory evidence and 
confirmed by a registered medical practitioner. 

 
3.6 Medical examination 

The company shall have the right to examine the participant child whenever it may 
reasonably require. 

 
3.7 Exclusions 

The contract shall not cover any of the benefit in respect of a juvenile critical illness resulting 
from, or consequent upon, or contributed to by any one or more of the following: 

 
(a) Any pre-existing conditions that either the participant child or the contract holder has 

reasonable knowledge of; or 
 

(b) Any congenital anomalies; or 
 

(c) A condition first manifested and treatment received during the waiting period except 
for juvenile critical illness contracted due to injuries from an accident; or 

 
(d) Acquired Immunodeficiency Syndrome (AIDS) or infection by any Human 

Immunodeficiency Virus (HIV) except for AIDS or HIV acquired during blood 
transfusion received in Malaysia or Singapore after the commencement of this 
contract; or 

 
(e) Act of self-destruction or any intentional self-inflicted injury or suicide attempt, while 

sane or insane; or 
 
(f) Any unlawful or illegal act of the participant child or contract holder; or 
 
(g) Mental illness or disorder, psychiatric or psychological illness or nervous disorder 

(including any neuroses and their physiological or psychosomatic manifestations) of 
the participant child. 

 
3.8 Termination 

For the avoidance of doubt, it is hereby declared and hereby agreed that this contract will 
automatically terminate and all other benefits payable under this contract will not apply or be 
payable upon the juvenile critical illness of the participant child. In the event that 
commencement of any payment is made between the date of commencement of the illness 
and the date of admission of the illness under a benefit secured under such additional 
coverage, such payment shall be deducted from the juvenile critical illness benefit payment. 

 
 

4. Juvenile total and permanent disability (JTPD) provisions 
 

4.1 Definition of juvenile total and permanent disability: 
 

(a) "Juvenile total and permanent disability" means disability which is total and permanent 
and persists continuously for a period of at least six (6) months, with the participant 
child incapable of performing any work or engaging in any occupation or profession to 
earn or obtain wages, compensation or profit, from the time when the disability started. 
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(b) If the participant child is aged eighteen (18) years or below, "juvenile total and 
permanent disability" is defined as a state of permanent incapacity in which the 
participant child is confined at a home, hospital or other institution requiring constant 
care and medical attention for at least six (6) consecutive months. 

 
4.2 Benefits 

While the contract is in force, should the participant child suffer such juvenile total and 
permanent disability, the company hereby agrees to pay an amount in lump sum equals to 
the sum of the following: 

 
(a) The takaful juvenile total and permanent disability benefit as stated on the schedule of 

this contract or endorsed herein, from the participants’ tabarru’ fund; 
 
(b) The participant account value at the date of commencement of the disability. 

 
4.3 Payment of benefit 

Upon admission by the company of such disability, the payment shall be made immediately 
upon admission of proof of claim of the disability to the contract holder as designated in the 
schedule or his assignees, executors, administrators, nominees or other legal 
representatives entitled to receive monies under this contract unless otherwise stated by 
notice in writing by the contract holder to the company after commencement date of this 
contract. 

 
Any outstanding amount shall be adjusted from the benefit payable. 

 
4.4 Notification of claim 

Written notice of claim must be given to the company within six (6) months after the date of 
commencement of such disability. Failure to give notice within such time shall not invalidate 
any claim if it shall be shown not to have been reasonably possible to give such notice and 
that notice was given as soon as was reasonably possible. 

 
4.5 Proof of claim 

Admission of any claim will be subject to such proof as the company may reasonably require 
and without any expense to the company. Any medical examiner nominated by the company 
shall be allowed to examine the participant child in respect of any disability claimed, in such 
manner and at such times before and/or after the disability is admitted by the company as 
the company may require. 

 
4.6 Exclusions 

The contract shall not cover any of the benefit in respect of a juvenile total and permanent 
disability resulting from, or consequent upon, or contributed to by any one or more of the 
following: 

 
(a) Any pre-existing conditions that either the participant child or the contract holder has 

reasonable knowledge of; or 
 
(b) Any congenital anomalies; or 
 
(c) A condition first manifested and treatment received during the waiting period except 

for juvenile total and permanent disability contracted due to injuries from an accident; 
or 

 
(d) Acquired Immunodeficiency Syndrome (AIDS) or infection by any Human 

Immunodeficiency Virus (HIV) except for AIDS or HIV acquired during blood 
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transfusion received in Malaysia or Singapore after the commencement of this 
contract; or 

 
(e) Act of self-destruction or any intentional self-inflicted injury or suicide attempt, while 

sane or insane; or 
 
(f) Any unlawful or illegal act of the participant child or contract holder; or 
 
(g) Mental illness or disorder, psychiatric or psychological illness or nervous disorder 

(including any neuroses and their physiological or psychosomatic manifestations) of 
the participant child. 

 
4.7 Termination 

For the avoidance of doubt, it is hereby declared and hereby agreed that this contract will 
automatically terminate and all other benefits payable under this contract will not apply or be 
payable upon the commencement of the juvenile total and permanent disability of the 
participant child and upon the admission by the company of a claim for the juvenile total and 
permanent disability benefit. In the event that any payment is made between the date of 
commencement of the disability and the date of admission of disability under a benefit 
secured under such additional coverage, such payment shall be deducted from the juvenile 
total and permanent disability benefit payment. 

 
 

5. Limitations to JCI and JTPD benefits  
 

5.1 The sum total of the JCI benefit payable, from the participants’ tabarru’ fund, on any one 
participant, under this and all other takaful individual and group contracts of the company, 
shall be limited to Ringgit Malaysia One Million (RM1,000,000).  

 
5.2 The sum total of the JTPD benefit payable on any one participant, from the participants’ 

tabarru’ fund, under this and all other takaful individual contracts of the company, shall be 
limited to Ringgit Malaysia One Million (RM1,000,000).  

 
5.3 In the event that critical illness benefit or TPD benefit has been limited by the application of 

this clause, then any limited benefit amount payable shall be deducted from the takaful 
benefit amount and the contract shall continue until natural expiry at the same contribution 
with a reduced coverage for the benefits remaining under this contract. 

 
 

6. Daily income provisions 
 

6.1 Definition 
 

(a) Hospital 
A licensed, lawfully operated institution which is engaged primarily in providing 
medical care and treatment to sick, and injured persons on an inpatient basis and 
which provides 24-hour nursing services and facilities for diagnosis and major 
surgery. It does not include any of the following: 

 
i. A private clinic; 

 
ii. Maternity home; 

 
iii. Rest home; 
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iv. Long term nursing care facility; 
 

v. Home for aged; 
 

vi. Any facility which primarily afford remedial, rehabilitative or convalescent care; 
 

vii. Any facility primarily for the confinement or treatment of drug abuse or addiction 
or alcoholism. 

 
(b) Hospitalised/Hospitalisation 

Admission to a hospital for at least six (6) hours as registered in-patient for medically 
necessary treatments for a covered disability upon recommendation of a registered 
medical practitioner. A patient shall not be considered as an in-patient if the patient 
does not stay in the hospital for the whole period of confinement. 

 
6.2 Benefit 

If the participant child is confined to a hospital as an in-patient as a result of illness or 
accident, daily hospital income benefit as specified in the contract schedule or endorsed 
herein shall be paid for the day(s) that the participant child is hospitalised, but for no more 
than one hundred (100) days of the total hospitalisation arising from the same illness or 
accident, and subject to a maximum lifetime limit of up to seven hundred and thirty (730) 
days. Daily hospital income benefit will not be available after the expiry date of the takaful 
contract. 

 
6.3 Triple daily hospital income benefit for Intensive Care Unit (ICU) 

If the participant child is confined to a hospital Intensive Care Unit as an in-patient as a 
result of illness or accident, triple daily hospital income benefit as specified in the contract 
schedule or endorsed herein shall be paid for the day(s) that the participant child is confined 
to a hospital, subject to a maximum limit of thirty (30) days for every contract year. 

 
Intensive Care Unit is part of a hospital (other than a post-operative recovery room), which, 
in addition to providing room and board: 

 
(a) is established by the hospital for a formal intensive care program; 

 
(b) is exclusively reserved for critically ill patients requiring constant audiovisual 

observation prescribed and performed by a physician or a specially trained qualified 
registered nurse;  

 
(c) provides 24-hour constant intensive nursing care by a qualified registered nurse; and 

 
(d) provides all necessary life-saving equipment, drugs and supplies in the immediate 

vicinity on a stand-by basis. 
 

6.4 Payment of benefit 
The benefits under this contract shall be payable to the contract holder as designated in the 
schedule or his assignees, executors, administrators, nominees or other legal 
representatives entitled to receive monies under this contract unless otherwise stated by 
notice in writing by the contract holder to the company after commencement date of this 
contract. 

 
6.5 Notification of claim 

In respect of each claim for this benefit, written notice must be given at the Head Office of 
the company within fourteen (14) days of the admission of the participant child to hospital. 
Failure to furnish such notice within the time allowed shall not invalid any claim if it is shown 
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not to have been reasonably possible to furnish such notice and that such notice was 
furnished as soon as was reasonably possible. 

 
6.6 Proof of hospitalisation 

Admission of any claim will be subject to satisfactory proof as the company may reasonably 
require at no expense of the company. Proof of claim must be furnished to the company 
during the lifetime of the participant child and within six (6) months from the date of 
hospitalisation. 

 
6.7 Exclusions 

The contract shall not cover any of the benefit in respect of a daily hospital income or triple 
daily hospital income for ICU resulting from, or consequent upon, or contributed to by any 
one or more of the following: 
 
(a) Any pre-existing conditions that either the participant child or the contract holder has 

reasonable knowledge of; or 
 

(b) Any congenital anomalies; or 
 

(c) A condition first manifested and treatment received during the waiting period except 
for hospitalisation contracted due to injuries from an accident; or 

 
(d) Acquired Immunodeficiency Syndrome (AIDS) or infection by any Human 

Immunodeficiency Virus (HIV) except for AIDS or HIV acquired during blood 
transfusion received in Malaysia or Singapore after the commencement of this 
contract; or 

 
(e) Act of self-destruction or any intentional self-inflicted injury or suicide attempt, while 

sane or insane; or 
 

(f) Any unlawful or illegal act of the participant child or contract holder; or 
 

(g) Mental illness or disorder, psychiatric or psychological illness or nervous disorder 
(including any neuroses and their physiological or psychosomatic manifestations) of 
the participant child; or 

 
(h) Pregnancy, child birth (including surgical delivery), miscarriage, abortion and prenatal 

or postnatal care and surgical, mechanical or chemical contraceptive methods of birth 
control or treatment pertaining to infertility. 

 
 

7. Benefits payable on death 
 

7.1 Death of the participant child 
In the event of death of the participant child, the participant account value adjusted by any 
outstanding amount shall be payable and all takaful benefits and coverages will be 
terminated. 

 
 

8. Benefits payable at the end of takaful period 
 

8.1 If the contract is in force at the end of takaful period, the participant account value adjusted 
by any outstanding amount shall be payable and all takaful benefits and coverages will be 
terminated.  
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E. Investments 
 

The company will invest all contributions received in accordance with the principles of Shariah. The 
company will be entitled to a certain percentage of the investment profits earned on the participating 
accounts as provided in the schedule of wakalah fees and profit sharing. The investment profit will be 
based on the actual performance of the fund and it is not guaranteed. The investment risk will be borne 
solely by the participant and the benefits may be less than the total contributions contributed to the 
participant account. 

 
 
F. Surrender 
 

1. Cash value 
 

1.1 The takaful coverage of a participant may acquire a cash value equivalent to the participant 
account value less any amounts outstanding and any applicable surrender charge as 
determined by the company. The cash value is payable upon surrender of the takaful 
coverage.   

 
 

2. Surrender charge 
 

2.1 When the contract is surrendered (except for the application of portfolio withdrawal 
condition), the proceed will net off the respective surrender charge.  

 
2.2 The current surrender charge is shown in the schedule of wakalah fees, profit sharing and 

surrender charge. 
 
 
3. Payment of surrender value 

 
3.1 After this contract has been in force, this contract will acquire a surrender value as 

determined by the company. The net surrender value, being the surrender value less all 
outstanding indebtedness under the contract and surrender charge, shall be available to the 
legal owner of this contract: 

 
(a) Upon this contract being surrendered by the contract holder by giving a written notice 

to the company; or 
 

(b) Upon non-payment of contribution after the grace period; or 
 

(c) Upon portfolio withdrawal condition being exercised by the company.  
 

No surrender charge will be applicable on the exercise of portfolio withdrawal condition. 
 
 

4. Availability of partial withdrawal 
 

4.1 Partial withdrawal is not allowed. 
 
 
G. Cancellation 

 
The contract holder may cancel this contract at any time within fifteen (15) days from the date of 
delivery by returning the contract to the company and the contributions paid will be refunded. 
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H. Ownership provisions 
 

1. The contract holder  
 

1.1 The ownership of this contract will vest in the contract holder. Only the contract holder can 
exercise all rights, privileges and options provided under this contract.  

 
 

2. Assignment 
 

2.1 Ownership, rights and privileges of this contract may be assigned, as governed by the 
prevailing law.  

 
2.2 The company shall not recognise any assignment upon the contract unless notice (in 

duplicate) of such assignment is served on the company at its Head Office. In registering or 
acknowledging such notice of assignment, the company does not accept any responsibility 
on the validity of such assignment.  

 
 
I.  Legal proceedings  
 

No action of law or in equity shall be brought to recover any benefits described herein prior to the 
expiration of one (1) year or after the expiration of two (2) years from the date of notice of a claim. 

 
 
J.  Retakaful  

 
The company shall be authorised to procure retakaful from any sources the company deems fit, for the 
benefit of the participants. 

 
 
K. Termination 
 

The takaful under this contract shall automatically terminate, on the first occurrence of the following 
events: 

 
(a) On survival by the participant child to the final date; or 
 
(b) Upon death of the participant child; or 
 
(c) Upon occurrence of juvenile critical illnesses of the participant child; 
 
(d) Upon juvenile total and permanent disability of the participant child; or 
 
(e) If any contribution of the contract remains unpaid at the end of the grace period as specified in 

Provision B (5); 
 
(f) Upon payment of surrender value in accordance to Provision F; or 
 
(g) Upon cancellation in accordance to Provision G; 
 
(h) Upon the application of portfolio withdrawal in accordance to Provision A (8). 

 
Termination of this contract shall be without prejudice to any claim arising prior to such termination. 
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CONTINUATION BENEFIT COMPULSORY RIDER  
 
A.  Supplementary contract 
 

This supplementary contract, which is attached to the basic contract, forms part of the contact. This 
supplementary contract cannot be surrendered or cancelled without surrendering or cancelling the basic 
contract. 

 
1. Benefit 

 
1.1 Provided always that the basic contract and this supplementary contract are in full force and 

effect and subject always to the conditions governing the contract as herein contained and 
as may be endorsed in this contract document, a lump sum amount equals to all scheduled 
tabarru’ deductions falling in the period between the date of death of the contract holder and 
the final date of the contract, shall be transferred from the participants’ tabarru’ fund to the 
participant account of this contract. 

 
1.2 Tabarru’ deductions will continue to be settled by deducting an amount equals to the tabarru’ 

amount from the participant account, on a monthly basis.   
 

1.3 In the event of a deficiency in the participant account and provided that no contribution is 
unpaid, the tabarru’ deduction will be deferred and the contract will continue in force. The 
outstanding tabarru’ will be recovered from the participant’s share of any investment profits 
or surplus from the participants’ tabarru’ fund, or deduction from any benefit payable under 
the contract, as the case may be. 

 
 
2. Contribution 

 
2.1 The contribution of this supplementary benefit contract is as prescribed in the contract 

schedule and is payable at the same frequency and along with the contribution for the basic 
coverage. 

 
2.2 The renewal contributions are not guaranteed and the company reserves the right to revise 

the contribution at contract anniversary.  
 
 

3. Notice of claim 
 

3.1 Written notice of claim must be given to the company providing proof of the death in such 
forms as the company may prescribe at the expense of the claimant.  

 
 

4. Exclusions 
 

4.1 No benefit shall be payable under any of the following circumstances and the contribution 
paid will be refunded: 

 
(a) Death of the participant parent, occurring in the first twenty four (24) months of the 

contract issue date, pursuant to, as a result of or contributed by a pre-existing 
condition, as defined herein; or 

 
(b) If the participant parent commits suicide (whether sane or insane at the time) within 

twelve (12) months from the contract issue date or reinstatement date as the case 
may be. 
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5. Termination 
 

5.1 The takaful under this supplementary contract shall automatically terminate on the 
occurrence of any one of the following events whichever is the earliest: 

 
(a) Upon death of the participant parent; or 

 
(b) If the basic contract is otherwise terminated in accordance with the provisions 

contained in the basic contract document. 
 

The termination shall be without prejudice to any claim arising prior to such termination. 
 
 
 

- We have left the rest of this page blank deliberately - 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CIMB AVIVA TAKAFUL BERHAD 
 

KONTRAK TAKAFUL 
 

Takaful Child Protector 
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MUKADIMAH 
 
Objektif 

 
Matlamat pelan takaful CIMB Aviva Takaful Berhad adalah untuk menyebarkan semangat takaful di 
kalangan peserta-peserta sewaktu tempoh penyertaan, sekira berlakunya musibah yang dilindungi pada 
peserta. Bagi pihak peserta, operator akan menguatkuasakan takaful dengan pemegang kontrak dengan 
membayar manfaat takaful seperti yang dipersetujui di dalam kontrak dan selaras dengan apa yang 
dinyatakan di dalam pelan ini. 
 
 
Prinsip-prinsip asas 
 
Pertama CIMB Aviva Takaful Berhad adalah dianggap sebagai pihak pertama (dirujuk sebagai “operator” 

atau “CATB” selepas ini) dan pemegang kontrak yang memegang kontrak sah adalah dianggap 
sebagai pihak kedua (dirujuk sebagai “peserta” selepas ini). Operator adalah penganjur dan 
penjaga yang diamanahkan untuk menguruskan pelan ini.  

 
Kedua Operator adalah dianggap sebagai penjaga yang diamanahkan dan pengurus pelan takaful 

CATB dengan mematuhi peraturan-peraturan Shariah. 
 
Ketiga Operator akan menyebarkan perkhidmatan-perkhidmatan takaful dan akan mengutip 

sumbangan-sumbangan yang telah dibayar ke dalam dana yang dirujuk sebagai “akaun 
peserta CATB” atau “PA”. 

 
Keempat Peserta adalah dianggap telah memberi persetujuan untuk mendermakan sama ada 

sebahagian atau kesemua sumbangan atau baki PA mereka kepada “dana tabarru’ peserta-
perserta” atau “PTF” bagi mencapai objektif-objektif takaful.   

  
Kelima Operator akan bertanggungjawab ke atas sebarang kerugian sekiranya kegagalan operator 

dalam melaksanakan terma-terma dan syarat-syarat pelan ini atau kelalaian operator dalam 
menjalankan tugas-tugasnya terbukti. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Kontrak Takaful – Takaful Child Protector                                                                                                                                           Muka surat 3 dari 22 

SYARAT DAN HAK KEISTIMEWAAN 
 
A. Peruntukan am 
 

1. Kontrak 
 

1.1 Kontrak ini, penggunaan, penambahan dan/atau endorsan akan bersama-sama membentuk 
kontrak takaful. 

 
1.2 Semua kenyataan yang dibuat semasa memohon perlindungan takaful, tanpa penipuan, 

akan dianggap sebagai representasi dan bukan jaminan. Tidak sebarang kenyataan 
sedemikian boleh digunakan untuk menjadikan kontrak tidak sah atau mempertahankan 
tuntutan yang dibuat di bawahnya kecuali kenyataan sedemikian terkandung di dalam 
penggunaan perlindungan takaful. 

 
1.3 Adalah diisytiharkan dengan jelas dan dengan ini dipersetujui bahawa untuk tujuan kontrak 

ini, perkataan-perkataan berikut ditakrifkan sebagai:  
 

(a) Tarikh sumbangan patut dibayar bermaksud hari di mana sumbangan patut dibayar 
berdasarkan kekerapan pembayaran yang dinyatakan di dalam jadual; tarikh 
sumbangan patut dibayar pertama adalah pada tarikh berkuatkuasa;  

 
(b) Ulang tahun kontrak bermaksud tarikh pada mana-mana tahun berikutnya di mana 

hari dan bulan adalah sama dengan hari dan bulan dalam tarikh berkuatkuasa; 
 
(c) Ulang tahun bulanan bermaksud tarikh pada mana-mana bulan berikutnya di mana 

hari adalah sama dengan hari dalam tarikh berkuatkuasa; 
 
(d) Peserta bermaksud seseorang yang dilindungi di bawah kontrak ini dan boleh dirujuk 

kepada kedua-dua peserta kanak-kanak dan peserta ibubapa atau salah satu pihak 
sebagaimana yang diperlukan oleh konteks; 

 
(e) Peserta kanak-kanak bermaksud orang yang dinyatakan dalam jadual kontrak; 
 
(f) Peserta ibubapa bermaksud orang yang dinyatakan sebagai pemegang kontrak di 

dalam jadual kontrak; 
 
(g) Pemegang kontrak, dalam jangka hayatnya dan dalam keadaan di mana tidak 

terdapat sebarang  penyerahan hak, merupakan pemohon kepada takaful ini seperti 
yang dinyatakan di dalam jadual kontrak. Bagi tujuan kontrak ini, pemohon untuk 
takaful ini adalah terhad kepada ibubapa kandung atau penjaga sah kepada peserta 
kanak-kanak; 

 
(h) Akaun peserta bermaksud akaun pemegang bagi sumbagan dan sebarang lebihan 

berkaitan yang diuruskan selaras dengan terma-terma dan syarat-syarat yang 
terkandung di sini; 

 
(i) Dana tabarru’ peserta-peserta bermaksud dana pemegang di mana pemotongan 

tabarru’ dari sumbangan kasar akan dikreditkan. Kesemua manfaat takaful yang 
dinyatakan di bawah kontrak ini akan dibayar dari dana ini. Sekiranya baki di dalam 
dana tabarru’ peserta-peserta tidak mencukupi untuk memenuhi kewajipan takaful, 
operator akan menyediakan qard. Qard perlu dibayar semula apabila dana tabarru’ 
peserta-peserta kembali kepada keuntungan dan sebelum sebarang lebihan masa 
hadapan diagihkan; 
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(j) Qard merupakan pinjaman tanpa faedah yang disediakan oleh operator sekiranya 
dana tabarru’ peserta-peserta mengalami defisit; 

 
(k) Tempoh takaful bermaksud tempoh perlindungan takaful yang disediakan kepada 

seseorang peserta; 
 

1.4 Sebarang perubahan kepada terma-terma kontrak ini tidak akan dikuakuasakan kecuali 
diluluskan oleh operator dan kelulusan disahkan. 

 
1.5 Pada bila-bila masa yang berkaitan atau yang diperlukan oleh konteks, bentuk maskulin 

akan digunakan ke atas terma yang berkenaan dengan wanita dan terma tunggal termasuk 
terma berbilang. 

 
 

2. Umur peserta 
 

2.1 Umur peserta akan diakui sepanjang jangka hidupnya berdasarkan pengemukaan bukti 
yang memuaskan yang diterima oleh operator. Sekira ia tidak diakui, bukti pengesahan 
umur mestilah diserahkan sebelum sebarang pembayaran dibuat oleh operator di bawah 
kontrak ini. 

 
2.2 Jika umur telah tersalah nyata dan perlindungan takaful adalah tidak mungkin dari segi 

peraturan dan undang-undang operator untuk umur sebenar, kontrak akan menjadi tidak 
sah dan semua sumbangan yang telah dibayar akan dipulangkan. 

  
2.3 Bagaimanapun, jika perlindungan takaful masih lagi berkemungkinan, maka sebarang 

perbezaan di dalam sumbangan yang diperlukan dari permulaan kontrak akan dibayar 
kepada operator atau dipulangkan, berdasarkan kes. Dana tabarru’ peserta-peserta juga 
akan diselaraskan dengan perbezaan di dalam jumlah pemotongan tabarru’ yang diperlukan 
dari permulaan kontrak dan perbezaan dalam baki sumbangan akan diselaraskan di dalam 
akaun peserta. 

 
 
3. Jantina peserta 

 
3.1 Sebarang perbezaan di dalam sumbangan yang diperlukan, akibat dari tersalah nyata 

jantina, dari permulaan kontrak akan dibayar kepada operator atau dipulangkan, 
berdasarkan kes. Dana tabarru’ peserta-peserta juga akan diselaraskan dengan perbezaan 
di dalam jumlah pemotongan tabarru’ yang diperlukan dari permulaan kontrak dan 
perbezaan dalam baki sumbangan akan diselaraskan di dalam akaun peserta. 

 
 

4. Penyerahan hak 
 

4.1 Operator tidak akan mengiktiraf sebarang penyerahan hak ke atas kontrak ini kecuali notis 
(salinan) penyerahan hak tersebut diberikan kepada operator di Ibu Pejabatnya di Kuala 
Lumpur. Dalam pendaftaran atau pengakuan notis penyerahan hak tersebut, operator tidak 
akan menerima sebarang tanggungjawab ke atas kesahan penyerahan hak sedemikian. 

 
 

5. Tidak boleh dipertikaikan 
 

5.1 Kontrak ini tidak boleh dipertikai, melainkan yang disebabkan oleh penipuan atau 
sumbangan tidak dibayar, setelah ia berkuatkuasa sepanjang jangka hayat peserta untuk 
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dua (2) tahun dari tarikh pengeluaran, atau mana-mana tarikh pengembalian semula, mana 
yang terkemudian. 

 
 

6. Kontrak seluruh dunia 
 

6.1 Tertakluk kepada terma yang dinyatakan di dalam penambahan atau endorsan kepada 
kontrak yang dilampirkan di sini, peserta akan bebas dari sekatan mengenai tempat tinggal, 
pekerjaan atau perjalanan. 

 
 
7. Tarikh berkuatkuasa 

 
7.1 Kontrak akan berkuatkuasa (“tarikh berkuatkuasa”) pada perkara-perkara berikut, mana 

yang terdahulu:  
 

(a) Pada  tarikh kelulusan dengan syarat bahawa bayaran diterima dalam masa tiga 
puluh satu (31) hari; atau 
 

(b) Pada tarikh bayaran sumbangan penuh diterima oleh operator, dengan syarat 
bahawa bayaran ini diterima selepas tiga puluh satu (31) hari tetapi dalam masa 
sembilan puluh (90) hari dari tarikh kelulusan; atau 

 
(c) Dengan kebenaran operator, pada budi bicara mutlak operator, pada tarikh yang 

ditentukan oleh operator, sekiranya sumbangan penuh pertama diterima selepas 
sembilan puluh (90) hari, dari tarikh kelulusan. 

 
 

8. Penarikan balik portfolio 
 

8.1 Operator berhak untuk membatalkan portfolio sepenuhnya sekiranya ia memutuskan untuk 
menghentikan pengunderaitan produk ini. Dalam keadaan sedemikian, operator akan 
membatalkan kontrak dengan menghantar notis pembatalan bertulis kepada pemegang 
kontrak dalam tempoh sembilan puluh (90) hari sebelum tarikh penarikan balik portfolio 
berkuatkuasa. 

 
8.2 Kontrak akan diteruskan sehingga ulang tahun kontrak berikutnya selepas tarikh 

berkuatkuasa, dan nilai penyerahan kontrak akan dibayar pada ulang tahun kontrak 
berikutnya. 

 
 
9. Jaminan pembaharuan bersyarat 

 
9.1 Jaminan pembaharuan kontrak ini tertakluk kepada terma dan syarat yang terkandung di 

sini. 
 

9.2 Kadar sumbangan pembaharuan tidak dijamin dan operator berhak untuk menyemak 
semula kadar sumbangan pada ulang tahun kontrak. Perubahan sedemikian, jika ada, akan 
dikenakan ke atas semua peserta tanpa mengambil kira pengalaman tuntutan masing-
masing mereka berdasarkan penilaian risiko dan perbelanjaan operator. 

 
9.3 Pembaharuan kontrak dijamin sehingga berlakunya mana-mana kejadian berikut: 

 
(a) Pemberhentian perlindungan kontrak selaras dengan Peruntukan K “Penamatan”; 

atau 



Kontrak Takaful – Takaful Child Protector                                                                                                                                           Muka surat 6 dari 22 

(b) Penipuan atau fakta penting tersalah nyata sewaktu permohonan atau pengembalian 
semula; atau 
 

(c) Operator menarik balik kontrak sepenuhnya dari pasaran selaras dengan Peruntukan 
A (8) “Penarikan balik portfolio”. 

 
 

10. Undang-undang dan taksiran 
 

10.1 Kontrak ini adalah dikawal oleh dan ditaksir selaras dengan Undang-undang Malaysia. 
 
 
11. Pihak Berkuasa Kawal Selia Takaful 
 

11.1 Kontrak ini adalah tertakluk kepada arahan utama Pihak Berkuasa Kawal Selia Takaful 
Malaysia, pelbagai garis panduan, arahan, peraturan dan Akta Takaful, 1984 serta pindaan 
atau penggantiannya  yang berikutan; dan 

 
11.2 Kontrak ini tertakluk kepada tinjauan berkala, selepas pengeluaran sebarang garis panduan, 

arahan, peraturan atau pindaan terhadap Akta Takaful, 1984 dan pindaan atau penggantian 
atau mana-mana perundangan, peraturan atau undang-undang lain yang berkaitan, yang 
mengawal pengendalian perniagaan operator. 

 
 

12. Tempoh menunggu 
 

12.1 Tempoh menunggu adalah tiga puluh (30) hari berikutan tarikh berkuatkuasa kontrak ini 
atau sebarang tarikh pengembalian semula yang terkemudian, selaras dengan Peruntukan 
B (7). 

 
 

13. Kebolehasingan 
 

13.1 Sekiranya berlaku mana-mana peruntukan dalam kontrak ini yang tidak boleh 
dikuatkuasakan, secara keseluruhan atau sebahagian, kesahan peruntukan lain dalam 
kontrak ini tidak akan dijejaskan.  

 
 

14. Akibat tiada pendedahan 
 

14.1 Pemegang kontrak dikehendaki untuk mendedahkan semua maklumat penting dan 
berkaitan kepada operator. Sekiranya pemegang kontrak gagal berbuat demikian, operator 
berhak untuk tidak menanggung liabiliti jika tuntutan berlaku. 

 
 

B. Sumbangan 
 

1. Sumbangan 
 

1.1 Semua sumbangan adalah dibayar dalam cara yang dinyatakan dalam jadual kontrak. 
Sumbangan pertama akan dibayar pada tarikh berkuatkuasa sementara sumbangan 
berikutnya akan dibayar kepada operator pada atau sebelum tarikh patut dibayar kepada 
operator. 
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2. Mod sumbangan 
 

2.1 Kekerapan sumbangan adalah dibayar dalam cara yang dinyatakan di dalam jadual kontrak. 
 
 

3. Kadar sumbangan 
 

3.1 Sumbangan boleh dibayar adalah ditentukan berdasarkan pelan. 
 
 
4. Perubahan kadar sumbangan 

 
4.1 Operator berhak untuk menyemak semula sumbangan bagi pelan pada ulang tahun kontrak. 

Operator akan memaklumkan secara bertulis dalam tempoh sembilan puluh (90) hari dari 
pengubahan kadar sumbangan. 

 
 
5. Tempoh tenggang 

 
5.1 Tempoh tenggang selama enam puluh (60) hari adalah dibenarkan bagi pembayaran 

sebarang sumbangan selepas sumbangan pertama. 
 

5.2 Sekiranya operator menerima notis tuntutan dalam tempoh tenggang sebelum sumbangan 
dibayar dan pengakuan terhadap tuntutan tersebut akan menamatkan kontrak ini, kontrak ini 
akan dianggap kekal berkuatkuasa dan sebarang sumbangan tunggakan dan sebarang 
jumlah tunggakan lain akan diselaraskan dari manfaat yang boleh dibayar di bawah kontrak 
ini. 

 
 

6. Sumbangan tidak berbayar 
 

6.1 Sekiranya sumbangan tidak dibayar pada akhir tempoh tenggang [seperti yang ditakrifkan 
dalam Peruntukan B (5)], kontrak akan tamat secara automatik pada tarikh luput tempoh 
tenggang dan operator akan membayar nilai penyerahan, jika ada, menurut Peruntukan F 
“Nilai penyerahan”.  

 
 

7. Pengembalian semula kontrak yang telah luput 
 

7.1 Sekiranya kontrak ini luput akibat dari sumbangan tidak berbayar, ia boleh dikembalikan 
semula dengan kebenaran operator, atas terma dan syarat yang ditentukan oleh operator 
pada masa tersebut. 

 
 

8. Yuran wakalah 
 

8.1 Yuran ini akan dikenakan apablia bayaran sumbangan dibuat. Struktur yuran terkini 
ditunjukkan pada jadual yuran wakalah, perkongsian keuntungan dan caj penyerahan. 
Yuran wakalah pada sumbangan akan dikenakan sebagai peratusan sumbangan.  

 
8.2 Operator boleh menyemak semula yuran wakalah dengan kebenaran dari Pihak Berkuasa 

Kawal Selia Takaful. Operator akan memberikan notis sekurang-kurangnya tiga (3) bulan 
(dari tarikh penghantaran notis) kepada pemegang kontrak di alamat terakhir yang 
diketahui, sebelum melaksanakan pengubahan yuran wakalah.  
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C. Tabarru’ 
 

1. Kadar tabarru’ 
 

1.1 Operator boleh menukar dan mengubah kadar tabarru’ degan kebenaran dari Pihak 
Berkuasa Kawal Selia Takaful. Operator akan memberikan notis sekurang-kurangnya tiga 
(3) bulan (dari tarikh penghantaran notis) kepada pemegang kontrak di alamat terakhir yang 
diketahui, sebelum melaksanakan kadar semakan yang diluluskan. 

 
 

2. Pemotongan tabarru’ 
 

2.1 Pemotongan tabarru’ akan dikenakan dengan menolak satu jumlah yang bersamaan 
dengan jumlah tabarru’ dari akaun peserta, pada setiap bulanan. 

 
2.2 Sekiranya berlaku kekurangan di dalam akaun peserta dan dengan syarat tiada sumbangan 

yang tidak dibayar, pemotongan tabarru’ akan ditangguhkan dan kontrak akan terus 
berkuatkuasa. Tunggakan tabarru’ akan dibayar balik dari sumbangan yang seterusnya, 
mana-mana keuntungan pelaburan atau lebihan peserta dari dana tabarru’ peserta-peserta, 
atau pemotongan dari mana-mana manfaat yang boleh dibayar di bawah kontrak, 
berdasarkan kes. 

 
 

3. Lebihan di dalam dana tabarru’ peserta-peserta 
 

3.1 Lebihan yang terdapat di dalam dana tabarru’ peserta-peserta, selepas pembayaran semula 
sebarang qard, akan diagihkan di antara peserta dan operator. Peruntukan lebihan di dalam 
dana tabarru’ peserta-peserta kepada operator, dana khas dan akaun peserta adalah 
seperti yang dinyatakan di dalam jadual yuran wakalah dan perkongsian keuntungan. 
Lebihan dana tabarru’ adalah berdasarkan kepada pengalaman sebenar dan tidak dijamin. 

 
 
D. Ciri-ciri kontrak 
 

1. Huraian 
 

1.1 Kontrak ini adalah takaful perubatan dan kesihatan dengan terma jaminan pembaharuan 
tahunan bersyarat yang luput pada ulang tahun kontrak serta-merta berikutan peserta 
kanak-kanak mencapai umur 23 tahun. Kontrak ini menyediakan perlindungan atas manfaat 
yang ditetapkan yang tertakluk kepada syarat yang terkandung di dalam dokumen kontrak 
ini dan yang diendorskan di dalam dokumen kontrak ini. 

 
 

2. Takrifan 
 

2.1 Adalah diisytiharkan dengan jelas dan dengan ini dipersetujui bahawa untuk tujuan kontrak 
ini, perkataan berikut ditakrifkan sebagai:  

 
(a) Kekal 

Satu keadaan yang tidak dapat dipulihkan dengan pengetahuan dan teknologi 
perubatan terkini. 

 
(b) Anomali kongenital 

Mana-mana keabnormalan perubatan atau fizikal yang wujud semasa waktu 
kelahiran, serta keabnormalan fizikal neo-natal yang terjadi dalam masa enam (6) 
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bulan dari waktu kelahiran. Ini termasuk semua jenis hernia dan sawan kecuali yang 
disebabkan oleh trauma, yang mana berlaku semasa perlindungan peserta 
berkuatkuasa di bawah kontrak ini. 

 
(c) Perlu dari segi perubatan 

Perkhidmatan perubatan yang: 
 

i. konsisten dengan diagnosis dan rawatan perubatan lazim untuk hilang upaya 
atau penyakit yang dilindungi; dan 
 

ii. sejajar dengan standard amalan perubatan baik, konsisten dengan standard 
semasa penjagaan perubatan profesional, dan dengan manfaat perubatan 
terbukti; dan 

 
iii. bukan untuk kemudahan peserta kanak-kanak atau pengamal perubatan 

berkelayakan, dan tidak dapat dilakukan sewajarnya di luar hospital (sekiranya 
dimasukkan sebagai pesakit dalam); dan 

 
iv. bukan berbentuk eksperimen, penyiasatan atau penyelidikan, pencegahan atau 

saringan. 
 

(d) Keadaan sedia ada 
Sebarang keadaan yang wujud sebelum tarikh pengeluaran takaful peserta, dan 
peserta dan/atau pemegang kontrak mempunyai pengetahuan yang sewajarnya. Ini 
termasuk tetapi tidak terhad kepada penyakit sedia ada di mana keadaannya 
merupakan salah satu daripada: 

 

i. Peserta telah menerima atau sedang menerima rawatan; atau 
 

ii. Nasihat perubatan, diagnosis, penjagaan atau rawatan yang telah disyorkan; 
atau 

 

iii. Gejala-gejala yang ketara dan nyata adalah ataupun telah jelas; atau  
 

iv. Kewujudannya adalah jelas kepada seseorang yang waras di dalam keadaan-
keadaan tersebut. 

 
(e)  Pengamal perubatan berdaftar 

Doktor, doktor perubatan atau doktor pembedahan yang layak dan berlesen untuk 
mengamalkan perubatan barat dan sewaktu menjalankan rawatan, mengamalkan 
apa yang dibenarkan menurut skop lesen dan latihan beliau, tetapi  doktor, doktor 
perubatan atau doktor pembedahan yang mana adalah peserta diri sendiri adalah 
dikecualikan. 

 
Rujukan dibuat di atas “perunding yang bersesuaian”, “pakar neurologi”, “pakar 
oftalmologi” atau “pakar kardiologi” bermaksud pengamal ubatan berdaftar yang 
mempunyai kepakaran unggul dan khusus dalam bidang perubatan tertentu untuk 
mengenal pasti penyakit atau hilang upaya spesifik.  

 
 

3. Peruntukan penyakit kritikal juvenil (JCI)  
 

3.1 Penyakit kritikal juvenil ditakrifkan seperti berikut: 
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(a) Trauma kepala utama 
Kecacatan neurologikal atau kehilangan keupayaan intelektual kekal akibat dari 
kerosakan otak yang disebabkan oleh kemalangan atau kecederaan bagi tempoh 
berterusan sekurang-kurangnya (6) bulan dan mestilah disokong oleh bukti perubatan 
bersesuaian yang disahkan oleh ahli neurologi berkelayakan yang berdaftar di 
Malaysia. 

 
(b) Pembedahan otak 

Pembedahan otak sebenar yang dijalani di bawah anesthesia am di mana kraniotomi 
dilakukan. Termasuk pembedahan lubang kunci (keyhole). Walau bagaimanapun, 
pembedahan otak yang disebabkan oleh kemalangan dan pembedahan lubang burr 
untuk mengeluarkan darah beku adalah dikecualikan. Prosedur mestilah dianggap 
perlu dari segi perubatan oleh pakar neurologi berkelayakan yang berdaftar di 
Malaysia.  

 
(c) Kehilangan anggota badan atau kehilangan penggunaan anggota badan dan 

buta 
Berlakunya mana-mana kejadian yang berikut: 

 
i. Kehilangan penglihatan yang menyeluruh, kekal dan tidak boleh dipulihkan pada 

kedua-dua mata; atau 
 

ii. Kehilangan akibat putus atau kehilangan penggunaan menyeluruh pada dua 
anggota badan pada atau di atas pergelangan tangan atau buku lali; atau 

 
iii. Kehilangan penglihatan yang menyeluruh dan tidak dapat dipulihkan pada 

sebelah mata dan kehilangan akibat putus atau kehilangan penggunaan 
menyeluruh pada satu anggota badan pada atau di atas pergelangan tangan 
atau buku lali. 

 
Kehilangan penggunaan mestilah wujud untuk tempoh berterusan sekurang-
kurangnya enam (6) bulan dan disokong oleh bukti perubatan bersesuaian yang 
disahkan oleh pakar neurologi berkelayakan yang berdaftar di Malaysia. 

 
(d) Kanser 

Ketumbuhan dan sebaran sel maglinan yang tidak dapat dikawal dan serangan dan 
kemusnahan tisu normal di mana rawatan atau pembedahan intervensi utama (tidak 
termasuk prosedur endoskopik sahaja) dianggap perlu. Kanser tersebut mestilah 
disahkan menerusi bukti histologi malignansi. 

 
Keadaan-keadaan berikut tidak termasuk di dalam takrifan kanser di bawah kontrak 
ini: 

 
i. Karsinoma In Situ; 

 
ii. Semua kanser kulit kecuali melanoma malignan; 

 
iii. Tumor-tumor yang muncul akibat komplikasi Sindrom Kurang Daya Tahan 

Penyakit (AIDS). 
 

Takrifan kanser juga termasuk diagnosis Leukemia yang nyata, disahkan secara 
histologi, memerlukan rawatan kemoterapi dan/atau radioterapi. 
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(e) Demam reumatik dengan kecacatan valvular 
Diagnosis deman reumatik akut yang disahkan oleh pakar pediatrik berkelayakan 
yang berdaftar di Malaysia, menurut kriteria pengubahan Jones. Mesti terdapat 
penglibatan satu (1) atau lebih injap jantung dan sekurang-kurangnya ketidakcekapan 
ringan injap yang berpunca daripada demam reumatik yang disahkan oleh ujian 
kuantitatif ke atas fungsi injap oleh ahli kardiologi berkelayakan yang berdaftar di 
Malaysia. 

 
(f) Penyakit Kawasaki dengan komplikasi jantung 

Diagnosis penyakit Kawasaki oleh pakar pediatrik atau ahli reumatologi berkelayakan 
yang berdaftar di Malaysia. Mesti terdapat bukti ekokardiografi dari penglibatan 
jantung yang diwujudkan oleh dilasi atau pembentukan aneurisme dalam arteri 
koronari yang hadir sekurang-kurangya enam bulan selepas episod akut pertama. 

 
(g) Rheumatoid artritis juvenil yang teruk 

Rheumatoid artritis juvenil yang teruk seperti didiagnos oleh pakar rheumatologi 
berkelayakan yang berdaftar di Malaysia, dengan kerosakan sendi yang luas dan 
kecacatan klinikal utama pada sekurang-kurangnya tiga atau lebih kawasan sendi di 
bawah: 

 
i. Tangan; 

 
ii. Pergelangan tangan; 

 
iii. Siku; 

 
iv. Lutut; 

 
v. Pinggul; 

 
vi. Buku lali; 

 
vii. Spina servikal; 

 
viii. Sendi Metatarsofalanks pada kaki. 

 
Gejala-gejala artritis haruslah berlanjutan untuk sekurang-kurangnya satu (1) tahun.  

 
(h) Melecur yang teruk 

Melecur darjah ketiga yang mengakibatkan kerosakan kulit ketebalan penuh yang 
meliputi sekurang-kurangnya dua puluh peratus (20%) permukaan badan peserta 
kanak-kanak mengikut ukuran “The Rule of 9” dalam Carta Permukaan Badan Lund 
dan Browder. 

 
(i) Pemindahan organ utama 

Pemindahan sebenar yang dijalani sebagai penerima salah satu organ manusia yang 
berikut: 

 
i. Buah pinggang; 

 
ii. Paru-paru; 

 
iii. Hati; 
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iv. Jantung; 
 

v. Sumsum tulang. 
 
(j) Ensefalitis 

Inflamasi yang teruk pada bahagian otak, dan mengakibatkan kecacatan neurologikal 
yang kekal selama tempoh minimum tiga puluh (30) hari dan disahkan oleh pakar 
neurologi berkelayakan yang berdaftar di Malaysia. 

 
3.2 Manfaat  

Operator akan membayar, berikutan peserta kanak-kanak didiagnos menghidapi satu atau 
lebih penyakit kritikal juvenil yang ditakrifkan di sini sementara kontrak ini berkuatkuasa, 
jumlah berikut: 

 
(a) Manfaat takaful penyakit kritikal juvenil yang dinyatakan pada jadual kontrak ini atau 

diendors di sini, dari dana tabarru’ peserta-peserta; 
 

(b) Nilai akaun peserta pada tarikh permulaan penyakit.  
 

3.3 Bayaran manfaat 
Manfaat di bawah kontrak ini akan dibayar kepada pemegang kontrak seperti yang 
dilantikkan di dalam jadual atau oleh pemegang serah haknya, pelaksana, pentadbir, 
penama atau wakil sah lain yang layak untuk menerima wang di bawah kontrak ini kecuali 
dinyatakan sebaliknya dengan notis bertulis oleh pemegang kontrak kepada operator 
selepas tarikh berkuatkuasa kontrak ini. 

 
Sebarang jumlah tunggakan akan diselaraskan dari manfaat yang boleh dibayar. 
 

3.4 Notis tuntutan 
Notis tuntutan bertulis mestilah diberikan dalam masa enam (6) bulan dari tarikh diagnosis 
penyakit yang pertama. Kegagalan untuk memberikan notis dalam masa tersebut tidak akan 
menjadikan sebarang tuntutan tidak sah jika pemberian notis secara munasabah adalah 
tidak mungkin dalam masa yang ditentukan dan notis tersebut telah diberikan secara 
munasabah dengan secepat yang mungkin. 

 
3.5 Bukti penyakit 

Bukti perubatan yang secukupnya mestilah disediakan, tanpa sebarang kos kepada 
operator, yang memuaskan hati operator. Setiap diagonosis untuk mana-mana penyakit 
kritikal yang disebut di atas, mesti disokong oleh bukti klinikal, radiologikal, histologikal dan 
makmal yang boleh diterima pakai dan disahkan oleh pengamal perubatan berdaftar. 

 
3.6 Pemeriksaan perubatan 

Operator mempunyai hak untuk memeriksa peserta kanak-kanak pada bila-bila masa yang 
ia anggap perlu. 

 
3.7 Pengecualian 

Kontrak tidak melindungi sebarang manfaat berhubungan dengan penyakit kritikal juvenil 
yang disebabkan oleh, atau akibat dari, atau berpunca oleh satu atau lebih dari perkara 
yang berikut:  

 
(a) Sebarang keadaan sedia ada yang wajar diketahui sama ada oleh peserta kanak-

kanak atau pemegang kontrak; atau  
 

(b) Sebarang anomali kongenital; atau 



Kontrak Takaful – Takaful Child Protector                                                                                                                                           Muka surat 13 dari 22 

(c) Keadaan yang timbul pada kali pertamanya dan rawatan diterima sewaktu tempoh 
tenggang kecuali penyakit kritikal juvenil yang disebabkan oleh kecederaan 
kemalangan; atau 
 

(d) Sindrom Kurang Daya Tahan Penyakit (AIDS) atau jangkitan oleh Virus Kurang Daya 
Tahan Penyakit (HIV) kecuali AIDS atau HIV yang diperolehi melalui pemindahan 
darah yang diterima di Malaysia atau Singapura selepas kontrak ini berkuatkuasa; 
atau 

 
(e) Tindakan melukai diri sendiri atau sebarang cubaan mencederakan diri sendiri 

dengan sengaja atau cubaan membunuh diri, sama ada ketika waras atau tidak 
waras; atau 

 
(f) Sebarang tindakan yang melanggar undang-undang atau haram oleh peserta kanak-

kanak atau pemegang kontrak; atau 
 

(g) Penyakit atau gangguan mental, penyakit psikiatrik atau psikologi atau gangguan 
saraf (termasuk sebarang neurosis dan manifestasi fisiologi atau psikosomatik 
mereka) pada peserta kanak-kanak. 

 
3.8 Penamatan 

Bagi mengelakkan keraguan, dengan ini diisytiharkan dan dipersetujui bahawa kontrak ini 
akan ditamatkan secara automatik dan semua manfaat lain yang boleh dibayar di bawah 
kontrak ini tidak akan dikenakan atau dibayar apabila peserta kanak-kanak menghidapi 
penyakit kritikal juvenil. Sekiranya bayaran dibuat di antara tarikh permulaan penyakit dan 
tarikh pengakuan penyakit di bawah manfaat yang dijanjikan di bawah perlindungan 
tambahan, bayaran sedemikian akan dipotong dari bayaran manfaat penyakit kritikal juvenil.   

 
 

4. Peruntukan hilang upaya menyeluruh dan kekal juvenil (JTPD) 
 

4.1 Takrifan hilang upaya menyeluruh dan kekal juvenil 
 

(a) "Hilang upaya menyeluruh dan kekal juvenil" bermaksud hilang upaya secara 
menyeluruh dan kekal dan berterusan bagi tempoh sekurang-kurangnya enam (6) 
bulan, dengan peserta kanak-kanak tidak mampu untuk melakukan sebarang kerja 
atau menjalani sebarang pekerjaan atau profesion untuk menerima atau 
mendapatkan gaji, ganti rugi atau keuntungan, dari masa hilang upaya bermula.  

 
(b)  Sekiranya peserta kanak-kanak berumur lapan belas (18) tahun atau ke bawah, 

"hilang upaya menyeluruh dan kekal juvenil" ditakrif sebagai keadaan 
ketidakmampuan yang mana peserta kanak-kanak kena tinggal di rumah, menginap 
di hospital atau institusi lain yang sentiasa memerlukan penjagaan dan perhatian 
perubatan sekurang-kurangnya enam (6) bulan berturut-turut. 

 
4.2 Manfaat 

Ketika kontrak berkuatkuasa, sekiranya peserta kanak-kanak mengalami hilang upaya 
menyeluruh dan kekal juvenil, operator bersetuju untuk membayar jumlah sekali gus yang 
bersamaan dengan jumlah berikut:   

 
(a) Manfaat takaful hilang upaya menyeluruh dan kekal juvenil seperti yang dinyatakan 

pada jadual kontrak atau diendors di sini, dari dana tabarru’ peserta-peserta; 
 

(b) Nilai akaun peserta pada tarikh permulaan hilang upaya.  
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4.3 Bayaran manfaat 
Berikutan pengakuan operator akan berlakunya hilang upaya sedemikian, bayaran akan 
dibuat dengan serta-merta selepas penyerahan bukti tuntutan hilang upaya, kepada 
pemegang kontrak seperti yang dilantikkan di dalam jadual atau pemegang serah haknya, 
pelaksana, pentadbir, penama atau wakil sah lain yang layak untuk menerima wang di 
bawah kontrak ini kecuali dinyatakan sebaliknya dengan notis bertulis oleh pemegang 
kontrak kepada operator selepas tarikh berkuatkuasa kontrak ini. 

 
Sebarang jumlah tunggakan akan diselaraskan dari manfaat yang boleh dibayar.  

 
4.4 Notis tuntutan 

Notis tuntutan bertulis mestilah diberikan kepada operator dalam masa enam (6) bulan dari 
tarikh permulaan hilang upaya. Kegagalan untuk memberikan notis dalam masa tersebut 
tidak akan menjadikan sebarang tuntutan tidak sah jika pemberian notis secara munasabah 
adalah tidak mungkin dalam masa yang ditentukan dan notis tersebut telah diberikan secara 
munasabah dengan secepat yang mungkin. 

 
4.5 Bukti tuntutan 

Pengakuan sebarang tuntutan adalah tertakluk kepada bukti yang wajar diperlukan oleh 
operator dan tanpa sebarang kos kepada operator. Sebarang pemeriksa perubatan yang 
dinamakan oleh operator akan dibenarkan untuk memeriksa peserta kanak-kanak 
berhubung dengan mana-mana tuntutan hilang upaya, dalam cara sedemikian dan masa 
sedemikian, sebelum dan/atau selepas hilang upaya diakui oleh operator seperti yang 
dikehendaki oleh operator. 

 
4.6 Pengecualian 

Kontrak tidak melindungi sebarang manfaat berhubungan dengan hilang upaya menyeluruh 
dan kekal juvenil yang disebabkan oleh, akibat dari, atau berpunca oleh satu atau lebih 
perkara yang berikut:  

 
(a) Sebarang keadaan sedia ada yang wajar diketahui sama ada oleh peserta kanak-

kanak atau pemegang kontrak; atau  
 

(b) Sebarang anomali kongenital; atau 
 

(c) Keadaan yang timbul pada kali pertamanya dan rawatan diterima sewaktu tempoh 
tenggang kecuali penyakit kritikal juvenil yang disebabkan oleh kecederaan 
kemalangan; atau 

 
(d) Sindrom Kurang Daya Tahan Penyakit (AIDS) atau jangkitan oleh Virus Kurang Daya 

Tahan Penyakit (HIV) kecuali AIDS atau HIV yang diperolehi melalui pemindahan 
darah yang diterima di Malaysia atau Singapura selepas kontrak ini berkuatkuasa; 
atau 

 
(e) Tindakan melukai diri sendiri atau cubaan mencederakan diri sendiri dengan sengaja 

atau cubaan membunuh diri, sama ada ketika waras atau tidak waras; atau 
 

(f) Sebarang tindakan yang melanggar undang-undang atau haram oleh peserta kanak-
kanak atau pemegang kontrak; atau 

 
(g) Penyakit atau gangguan mental, penyakit psikiatrik atau psikologi atau gangguan 

saraf (termasuk sebarang neurosis dan manifestasi fisiologi atau psikosomatik 
mereka) oleh peserta kanak-kanak. 
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4.7 Penamatan 
Bagi mengelakkan keraguan, dengan ini diisytiharkan dan dipersetujui bahawa kontrak ini 
akan ditamatkan secara automatik dan semua manfaat lain yang boleh dibayar di bawah 
kontrak ini tidak akan dikenakan atau dibayar apabila peserta kanak-kanak mengalami 
hilang upaya menyeluruh dan kekal juvenil dan selepas pengakuan operator atas tuntutan 
untuk manfaat hilang upaya mnyeluruh dan kekal juvenil. Sekiranya bayaran dibuat di 
antara tarikh permulaan hilang upaya dan tarikh pengakuan hilang upaya di bawah manfaat 
yang dijanjikan di bawah perlindungan tambahan, bayaran sedemikian akan dipotong dari 
bayaran manfaat hilang upaya menyeluruh dan kekal juvenil.   

 
 

5. Had manfaat JCI dan JTPD 
 

5.1 Jumlah bagi manfaat JCI yang boleh dibayar dari dana tabarru’ peserta-peserta, ke atas 
mana-mana peserta, di bawah kontrak ini dan semua kontrak takaful individu dan 
berkelompok operator yang lain, adalah terhad kepada Ringgit Malaysia Satu Juta 
(RM1,000,000). 

 
5.2 Jumlah bagi manfaat JTPD yang boleh dibayar ke atas mana-mana peserta, dari dana 

tabarru’ peserta-peserta di bawah kontrak ini dan semua kontrak takaful individu operator 
yang lain, adalah terhad kepada Ringgit Malaysia Satu Juta (RM1,000,000). 

 
5.3 Sekiranya manfaat penyakit kritikal atau manfaat TPD telah dihadkan oleh penggunaan 

klausa ini, sebarang jumlah manfaat terhad yang boleh dibayar akan dipotong dari jumlah 
manfaat takaful dan kontrak akan diteruskan sehingga luput pada sumbangan yang sama 
dengan perlindungan dikurangkan bagi manfaat yang masih terdapat di bawah kontrak ini. 

 
 

6. Peruntukan pendapatan harian 
 

6.1 Takrifan 
 

(a) Hospital 
Sebuah institusi berlesen, yang sah beroperasi mengikut undang-undang di mana 
fungsi utamanya adalah menyediakan penjagaan perubatan dan rawatan kepada 
orang yang  sakit dan cedera sebagai pesakit dalam, dan menyediakan perkhidmatan 
kejururawatan 24 jam, dan mempunyai kemudahan untuk membuat diagnosis dan 
menjalankan pembedahan besar.  Ianya tidak termasuk yang berikut:  

 
i. Klinik swasta; 

 
ii. Rumah bersalin; 

 
iii. Rumah rehat; 

 
iv. Kemudahan rawatan penjagaan tempoh panjang; 

 
v. Rumah untuk orang tua; 

 
vi. Mana-mana kemudahan di mana keutamaannya adalah memberikan penjagaan 

yang bersifat pembaikan, pemulihan atau penyembuhan; 
 
vii. Mana-mana kemudahan di mana keutamaannya adalah untuk penginapan atau 

rawatan penyalahgunaan dadah atau ketagihan atau alkoholisme. 
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(b) Kemasukan hospital/Kemasukan ke hospital 
Dimasukkan ke hospital sekurang-kurangnya enam (6) jam sebagai pesakit dalam 
berdaftar untuk rawatan yang perlu dari segi perubatan bagi hilang upaya yang 
dilindungi atas cadangan pengamal perubatan berdaftar. Pesakit tidak akan dianggap 
sebagai pesakit dalam sekiranya pesakit tidak tinggal di hospital sepanjang tempoh 
penginapan.  

 
6.2 Manfaat 

Sekiranya peserta kanak-kanak menginap di hospital sebagai pesakit dalam akibat dari 
penyakit atau kemalangan, manfaat pendapatan hospital harian seperti yang dinyatakan di 
dalam jadual kontrak atau diendors di sini akan dibayar untuk hari (hari-hari) di mana 
peserta kanak-kanak dimasukkan ke hospital, tetapi tidak melebihi satu ratus (100) hari dari 
jumlah hari kemasukan ke hospital yang disebabkan oleh penyakit atau kemalangan yang 
sama, dan tertakluk kepada had jangka hayat maksimum tujuh ratus tiga puluh (730) hari. 
Manfaat pendapatan hospital harian tidak disediakan selepas tarikh luput kontrak takaful. 

 
6.3 Pendapatan hospital harian tiga kali ganda untuk Unit Rawatan Rapi (ICU) 

Sekiranya peserta kanak-kanak menginap di Unit Rawatan Rapi hospital sebagai pesakit 
dalam akibat dari penyakit atau kemalangan, manfaat pendapatan hospital harian tiga kali 
ganda seperti yang dinyatakan di dalam jadual kontrak atau diendors di sini, akan dibayar 
untuk hari (hari-hari) peserta kanak-kanak menginap di hospital, tertakluk kepada had 
maksimum tiga puluh (30) hari setiap tahun kontrak.  

 
Unit Rawatan Rapi merupakan bahagian hospital (selain dari bilik pemulihan selepas 
pembedahan), di samping menyediakan bilik dan penginapan: 

 
(a) ditubuhkan oleh hospital bagi program rawatan rapi formal;  

 
(b) disediakan khas untuk pesakit kritikal yang sentiasa memerlukan pemerhatian 

audiovisual yang ditentukan dan dilaksanakan oleh pakar perubatan atau jururawat 
terlatih khas berkelayakan yang berdaftar;  

 
(c) yang menyediakan penjagaan kejururawatan rapi dua puluh empat (24) jam oleh  

jururawat terlatih khas berkelayakan yang berdaftar; dan   
 

(d) yang menyediakan semua peralatan, ubat-ubatan dan bekalan perlu untuk 
menyelamatkan nyawa, di persekitaran terdekat dan tunggu-sedia.  

  
6.4 Bayaran manfaat 

Manfaat di bawah kontrak akan dibayar kepada pemegang kontrak seperti yang dilantik di 
dalam jadual atau pemegang serah hak, pelaksana, pentadbir, penama atau wakil sah lain 
yang layak untuk menerima wang di bawah kontrak ini kecuali dinyatakan sebaliknya 
dengan notis bertulis oleh pemegang kontrak kepada operator selepas tarikh berkuatkuasa 
kontrak ini. 

 
6.5 Notis tuntutan  

Berhubungan dengan setiap tuntutan bagi manfaat ini, notis bertulis mestilah diberikan 
kepada Ibu Pejabat operator dalam masa empat belas (14) hari dari tarikh kemasukan 
peserta kanak-kanak ke hospital. Kegagalan untuk menyediakan notis sedemikian dalam 
masa yang dibenarkan tidak akan menjadikan sebarang tuntutan tidak sah jika penyediaan 
notis secara munasabah adalah tidak mungkin dan notis tersebut telah disediakan secara 
munasabah dengan secepat yang mungkin.  
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6.6 Bukti kemasukan ke hospital 
Pengakuan sebarang tuntutan adalah tertakluk kepada bukti yang wajar diperlukan oleh 
operator dan tanpa sebarang kos kepada operator. Bukti tuntutan mestilah disediakan 
kepada operator sewaktu jangka hayat peserta kanak-kanak dan dalam masa enam (6) 
bulan dari tarikh kemasukan ke hospital.  

 
6.7 Pengecualian 

Kontrak tidak melindungi sebarang manfaat berhubungan dengan pendapatan hospital 
harian atau pendapatan hospital harian tiga kali ganda bagi Unit Rawatan Rapi yang 
disebabkan oleh, akibat dari, atau berpunca oleh satu atau lebih perkara yang berikut:  

  
(a) Sebarang keadaan sedia ada yang wajar diketahui sama ada oleh peserta kanak-

kanak atau pemegang kontrak; atau  
 

(b) Sebarang anomali kongenital; atau 
 

(c) Keadaan yang timbul pada kali pertamanya dan rawatan diterima sewaktu tempoh 
tenggang kecuali penyakit kritikal juvenil yang disebabkan oleh kecederaan 
kemalangan; atau 

 
(d) Sindrom Kurang Daya Tahan Penyakit (AIDS) atau jangkitan oleh mana-mana Virus 

Kurang Daya Tahan Penyakit (HIV) kecuali AIDS atau HIV yang diperolehi melalui 
pemindahan darah yang diterima di Malaysia atau Singapura selepas kontrak ini 
berkuatkuasa; atau 

 
(e) Tindakan melukai diri sendiri dengan sengaja atau cubaan mencederakan diri sendiri 

atau cubaan membunuh diri, sama ada ketika waras atau tidak waras; atau 
 

(f) Sebarang tindakan yang melanggar undang-undang atau haram oleh peserta kanak-
kanak atau pemegang kontrak; atau 

 
(g) Penyakit atau gangguan mental, penyakit psikiatrik atau psikologi atau gangguan 

saraf (termasuk sebarang neurosis dan manifestasi fisiologi atau psikosomatik 
mereka) pada peserta kanak-kanak; atau 

 
(h) Kehamilan, kelahiran anak (termasuk kelahiran melalui pembedahan), keguguran, 

menggugurkan kandungan dan penjagaan prenatal atau postnatum, kaedah 
pencegah kehamilan secara kimia atau mekanikal atau rawatan berkaitan 
ketidaksuburan. 

 
 

7. Bayaran manfaat ke atas kematian 
 

7.1 Kematian peserta kanak-kanak 
Sekiranya peserta kanak-kanak meninggal dunia, nilai akaun peserta diselaraskan dengan 
sebarang jumlah tunggakan akan dibayar dan semua manfaat dan perlindungan takaful 
akan ditamatkan. 

 
 

8. Bayaran manfaat di akhir tempoh takaful 
 

8.1 Sekiranya kontrak berkuatkuasa pada akhir tempoh takaful, nilai akaun peserta diselaraskan 
dengan sebarang jumlah tunggakan akan dibayar dan semua manfaat dan perlindungan 
takaful akan ditamatkan. 
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E. Pelaburan 
 

Operator akan melaburkan semua sumbangan yang diterima mengikut prinsip-prinsip Shariah. 
Operator layak untuk menerima peratusan tertentu dari keuntungan pelaburan yang diperolehi pada 
akaun peserta seperti yang dinyatakan dalam jadual yuran wakalah dan perkongsian keuntungan. 
Keuntungan pelaburan adalah berdasarkan prestasi sebenar dana dan ia tidak dijamin. Risiko 
pelaburan akan ditanggung sepenuhnya oleh peserta dan manfaat mungkin kurang dari jumlah 
sumbangan yang telah disumbangkan ke dalam akaun peserta. 

 
 
F. Penyerahan 
 

1. Nilai tunai 
 

1.1 Perlindungan takaful peserta mungkin memperolehi nilai tunai bersamaan dengan nilai 
akaun peserta tolak sebarang jumlah tunggakan dan mana-mana caj penyerahan yang 
dikenakan dan ditentukan oleh operator. Nilai tunai akan dibayar berikutan penyerahan 
perlindungan takaful. 

 
 

2. Caj penyerahan 
 

2.1 Apabila kontrak diserahkan (kecuali semasa penggunaan syarat penarikan balik portfolio), 
hasilnya akan ditolak dengan caj penyerahan yang berkaitan.  

 
2.2 Caj penyerahan semasa ditunjukkan di dalam jadual yuran wakalah, perkongsian 

keuntungan dan caj penyerahan. 
 
 

3. Bayaran nilai penyerahan 
 

3.1 Selepas kontrak ini berkuatkuasa, kontrak ini akan memperolehi nilai penyerahan seperti 
yang ditentukan oleh operator. Nilai penyerahan bersih, merupakan nilai penyerahan tolak 
semua hutang tunggakan di bawah kontrak dan caj penyerahan, akan disediakan untuk 
pemilik sah kontrak ini: 

 
(a) Apabila penyerahan kontrak dibuat oleh pemegang kontrak dengan memberikan notis 

bertulis kepada operator; atau  
 

(b) Apabila sumbangan tidak dibayar selepas tempoh tenggang; atau  
 

(c) Apabila syarat penarikan balik portfolio dilaksanakan oleh operator. 
 

Tiada caj penyerahan akan dikenakan untuk pelaksanaan syarat penarikan balik portfolio.  
 
 

4. Ketersediaan pengeluaran separa 
 

4.1 Pengeluaran separa adalah tidak dibenarkan. 
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G. Pembatalan 
 
Pemegang kontrak boleh membatalkan kontrak ini pada bila-bila masa dalam masa lima belas (15) hari 
dari tarikh penghantaran dengan mengembalikan kontrak kepada operator dan sumbangan yang telah 
dibayar akan dipulangkan.  
 
 

H.  Peruntukan pemilikan 
 

1. Pemegang kontrak  
 

1.1 Pemilikan kontrak ini adalah hak pemegang kontrak. Hanya pemegang kontrak boleh 
menggunakan kesemua hak, hak keistimewaan dan pilihan yang disediakan di bawah 
kontrak Ini.  

 
 

2. Penyerahan hak 
 

2.1 Pemilikan, hak dan hak keistimewaan kontrak ini boleh diserahkan, seperti yang dikawalkan 
oleh undang-undang yang lazim.  

 
2.2 Operator tidak akan mengiktiraf sebarang penyerahan hak ke atas kontrak kecuali notis 

(salinan) penyerahan hak sedemikian diberikan kepada Ibu Pejabat operator. Dalam 
pendaftaran atau pengakuan notis penyerahan hak sedemikian, operator tidak akan 
menerima sebarang tanggungjawab ke atas kesahan penyerahan hak sedemikian. 

 
 
I.  Tindakan undang-undang 
 

Tiada tindakan undang-undang atau dalam ekuiti akan dibawa untuk menuntut semula sebarang 
manfaat yang dinyatakan di sini sebelum penamatan tempoh satu (1) tahun atau selepas penamatan 
dua (2) tahun dari tarikh tuntutan.  

 
 
J.  Takaful semula  

 
Operator dibenarkan untuk mendapatkan takaful semula dari mana-mana pihak yang operator anggap 
sesuai, untuk manfaat peserta.  

 
 
K. Penamatan 
 

Takaful di bawah kontrak ini akan tamat secara automatik, pada kejadian pertama mana-mana perkara 
yang berikut: 

 
(a) Pada ikhtiar hidup peserta kanak-kanak ke hari terakhir; atau 

 
(b) Kematian peserta kanak-kanak; atau 

 
(c) Peserta kanak-kanak menghidapi penyakit kritikal juvenil; atau 

 
(d) Peserta kanak-kanak mengalami hilang upaya menyeluruh dan kekal juvenil; atau 

 
(e) Sekiranya sebarang sumbangan kontrak tidak dibayar pada akhir tempoh tenggang seperti yang 

dinyatakan di dalam Peruntukan B (5); atau  
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(f) Pembayaran nilai penyerahan selaras degan Peruntukan F; atau 
  

(g) Pembatalan selaras dengan Peruntukan G; atau 
 

(h) Penggunaan penarikan balik portfolio selaras dengan Peruntukan A (8).  
 
Pembatalan kontrak ini adalah tanpa prejudis ke atas sebarang tuntutan yang timbul sebelum 
pembatalan sedemikian. 

 
 
 

- Kami sengaja membiarkan baki muka surat ini kosong - 
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RIDER MANFAAT PENYAMBUNGAN WAJIB 
 
A.  Kontrak tambahan  
 

Kontrak tambahan ini, yang dilampirkan kepada kontrak asas, membentuk sebahagian daripada 
kontrak. Kontrak tambahan ini tidak boleh diserahkan atau dibatalkan tanpa menyerahkan atau 
membatalkan kontrak asas. 

 
1. Manfaat 

 
1.1 Dengan syarat bahawa kontrak asas dan kontrak tambahan ini berkuatkuasa dan sentiasa 

tertakluk kepada syarat-syarat yang mengawal kontrak seperti yang terkandung di sini dan 
seperti yang diendorskan di dalam dokumen kontrak ini, jumlah sekali gus bersamaan 
dengan semua pemotongan tabarru’ berjadual yang jatuh dalam tempoh di antara tarikh 
kematian pemegang kontrak dan tarikh akhir kontrak, akan dipindahkan dari akaun tabarru’ 
peserta-peserta kepada akaun peserta kontrak ini. 

 
1.2 Pemotongan tabarru’ akan terus dijelaskan dengan memotong satu jumlah bersamaan 

dengan jumlah tabarru’ dari akaun peserta, pada setiap bulanan. 
 

1.3 Sekiranya berlaku kekurangan di dalam akaun peserta dan dengan syarat tiada sumbangan 
yang tidak dibayar, pemotongan tabarru’ akan ditangguhkan dan kontrak akan terus 
berkuatkuasa. Tunggakan tabarru’ akan dibayar balik dari mana-mana pelaburan 
keuntungan atau lebihan peserta dari dana tabarru’ peserta-peserta, atau pemotongan dari 
mana-mana manfaat yang boleh dibayar di bawah kontrak, berdasarkan kes. 

 
 

2. Sumbangan 
 

2.1 Sumbangan kontrak manfaat tambahan ini adalah seperti yang ditentukan di dalam jadual 
kontrak dan dibayar pada kekerapan yang sama berserta dengan sumbangan untuk 
perlindungan asas. 

 
2.2 Sumbangan pembaharuan tidak dijamin dan operator berhak menyemak semula 

sumbangan pada ulang tahun kontrak.  
 
 

3. Notis tuntutan 
 

3.1 Notis tuntutan bertulis mesti diserahkan kepada operator dengan menyediakan bukti 
kematian dalam dokumen yang diminta oleh operator dengan perbelanjaan ditanggung oleh 
pihak menuntut.  

 
 

4. Pengecualian 
 

4.1 Tiada manfaat akan di bayar untuk mana-mana keadaan berikut dan sumbangan yang telah 
dibayar akan dipulangkan:  

 
(a) Kematian ibubapa peserta, yang berlaku pada dua puluh empat (24) bulan pertama 

dari tarikh kontrak dikeluarkan, berikutan, akibat dari atau berpunca oleh keadaan 
sedia ada, seperti yang ditakrifkan di sini; atau 
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(b) Sekiranya ibubapa peserta membunuh diri (sama ada waras atau tidak waras) dalam 
masa dua belas (12) bulan dari tarikh kontrak dikeluarkan atau tarikh pengembalian 
semula, berdasarkan kes. 

 
 

5. Penamatan 
 

5.1 Takaful di bawah kontrak tambahan ini akan tamat secara automatik pada kejadian salah 
satu perkara yang berikut, yang mana terdahulu:  

 
(a) Kematian ibubapa  peserta; atau 

 
(b) Sekiranya kontrak asas ditamatkan selaras dengan peruntukan yang terkandung di 

dalam dokumen kontrak asas.  
 

Penamatan adalah tanpa prejudis terhadap seabarang tuntutan yang timbul sebelum 
penamatan sedemikian. 

 
 
 

- Kami sengaja membiarkan baki muka surat ini kosong - 
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